Filius Prodigus, Seu Imperitus Peregrinans. Thet är een Comoedia 
om Then Förlorade Sonen, eller Een Oförfaren Wandringzman. 
Stält aff Samuele P. Brasck, Gymn. Lincop. E. & P. L. Och hållen i 
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Bokutgåva 

Tryckt hoos Cristopher Giinter, Linköping 1645. 

Filius Prodigus är ett vandringsdrama som handlar om den unge och oregerlige Acolastus. Samma dag som 
han blir myndig kräver han att få ut sitt fadersarv. Med pungen tung av guld ger han sig iväg ut på en resa i 
Europa för att lära sig fäkta, prata franska och dansa. Acolastus, som helt saknar självinsikt och dessutom 
bryter mot sin fars kärleksfulla råd, blir ett lätt byte för sluga köpmän, dåliga vänner och drivna skökor. I 
Amsterdam och Frankrike rinner pengarna genom hans fingrar. När hans pung är tömd får han bevittna hur 
läromästare, ”vänner” och drängar försvinner på löpande band. Utblottad börjar han arbeta som svinaherde 
och hungern får honom att dela mat med svinen. Det är sålunda en betydligt mer insiktsfull Acolastus som 
återkommer hem. Hans far förlåter honom, beordrar fram fina kläder och rustar för ett gästabud. 

Ulrika Lindgren 


PROLOGUS. 

EDle, Wyrdige, och så Wällärde, Wällachtade Män hwar i sitt werde, Frwer, Jungfrwer och Hustrur medh, 
Wij önskom eder samptligen fredh, Och tackom eder thet j hafwa willat, Wårt loflige opsåt sålunda gillat, 

At ehr hafwer täcktz tilsamman hijt, I thenna wår act ko mm a medh flijt: Och honom på thetta sätt bepryda, 
Wij tacksamme finnas alle tijdar. Nu hörer til hwadh summan är, På thet som wij förhandle här: Een man aff 
dygd och rijkedom Förnemblig, säll, mäcktigh, och from, Hade een Son som tyckte godt Wara at reesa 
fierran bortt; Derföre han sin Fader beder, At han tå effter Landzens seeder, Affwittra wille sin Arfwedeel, 
Slätt vthan all mangel eller feel. Fadren gör tå effter hans begäran, Geer honom Penningar at han fierran Må 
reesa, tijt han reesa lyster, At sökia sitt behagh och luster. Strax monde han låta fixera sigh, Aff Skeppare 
och Köpmän skamelig. Der effter han medh stoor ijfwer, Will lära exercitier, Men thet öfwergifwer han 
medh förlijs, Och winner sålunda ther ingen prijs. Sedan reeser han länger bort, Och tänker sigh ther winna 
stoort: Men faller så i Röfware händer, Som honom fråntaga Guld och Kläder. Sedan blifwer han icke 
rijkare, Vthan kommer i kast medh Dubblare, Som plocka honom så tappert til, Han weet ey hwart han sigh 
wenda wil. Så tager han på til Sköker gåå, Der han slätt intet winna må, Ty tå han intet i Pungen hade, Och 
weet nu plat intet meer til råda, Hans kläder the honom affdrogo. Bespottade och illa slogo. Derföre han på 
Bygden gåår, Och plågas vthaff hunger swår; Gifwer sigh til een Swijneheerde, At hafwa wårdh om 
Swijnehiorden. Doch winner ther icke mycket aff, Men nödgas äta aff Swijnedraff. Då först kan han rätt 
betänkia sigh, Huru hans weesen är ynkeligh. Kommer therföre heem igen, Andrager för Fadren sin bön; 
Beder om gunst och nådh på ödmiuk sätt, Begärar alleena een Drängia rätt. Fadren aff Faderlig godheet, 
Bewijser sin Barmhertigheet, Tar honom i fampn; geer kläder på Kropp. Reeser Faderligan, aff fallet vp. 
Thetta summan på Speelet är, Hwadh nu fölier förmärkic här. 


Actista I. 



PElargus denne Sonsens Fader, Medh sin granne här öfwerråder Om han sin Son skall låta fåå Penningar, 
som han bedia må, Och reesa til främmande Land, At ther försökia hwadh han kan. Eubulus hans granne 
godh, Beer honom ey stå emoot, Thet som hans son aff honom fordrar, Vthan låta få hwadh han borde. 
Philautus styreker Sonen til, At han sin saak fast drifwa will. Hwarföre fadren är till fredz, Gör sonen att 
reesa til reedz. Får honom Guldh och Drängiar medh, Der medh han reeser sine färdh, Fölier een Holländsk 
Skepare, Som honom wäl fixera weet. Detta inhåller den första act, Ackter nu til hwadh som här är sagt. 

Actus I. Scena Prima. 


Pelargus. Eubulus. 

P. 

NV omsijder jagh gamble Man, Betänkia och betrackta kan, Hwadh frögd och glädie thet mon wara, När 
Barn Föräldrom lydigh ära: Ty tå min Son han wexte vpp, War han from, och gaff migh godt hopp. Om 
dygd ähra och gode seder, Och giorde migh all sonligh heeder. Men nu alt slätt är platt wendt om, Sedan 
han bland ondt sälskap kom. Hwarföre jagh nu sörier swåra, Och fäller fast modiga Tårar. Ja, han fordrar nu 
sin Arfsrätt, Den han wil hafwa allan slätt, At ther medh speela som han lyster, Och fritt sökia Werldzens 
Wälluster. Ty jagh wäl weet vngdomens art, Som kan förföras rätt fullsnart, Ey weetandes Werldzens 
maaneer, Som wirras dagligh meer och meer. Nu skal jagh, först min grannes rådh Sökia, och tijdh betänkte 
dådh: Hwadh han migh råder wil iagh fölia, Och intet länger effter wälia. 

Eub. 

Dagh och Natt jagh tänker vppå, Hwadh jagh Pel arg o råda må, I thetta fall när som hans Son Wil bortreesa, 
sin egen mon At sökia, hälst som thet behagar, Ifrå sin Faders hand och aga. Aff thetta jagh medynkan haar 
Medh min granne, som thet förfar Vthi sin höge ålders dagar, Hwilket honom all lust förtager. Derföre jagh 
medh största hast Skynder honom besökia fast. 

Pel. 

Hwadh är för een jagh seer här komma? O Eubule min granne fromma, War wälkommen aff hiertans grund, 
Digh sökte jagh i thenne stund. 

Eub. 

Häll säll Pelarge min wän godh, Hwadh har tu så bedröfwat modh? 

Pel. 

Migh plågar stoor sorgh och beswär. 

Eub. 

Förbiude Gudh! sägh hwadh thet är? 

Pel. 

Om min son haar tu wäl förnummet, Huru han nu moot migh är sinnat? 

Eub. 


O käre hwadh haar han för händer? 



Pel. 


Han nu sitt sinne platt förwender. 

Eub. 

Gör så tin son min käre granne? 

Pel. 

Rätt så gör han then gode Mannen. Ty såsom han war förs from och godh, Så är han nu blefwen twärt 
emoot Wrång, eenwijs, stoorgodh, tresk geenstörtigh, Een sielfwijs Bofwer och olydigh; At jagh fast tusendt 
gånger heller, Önskade han ey woro födder. 

Eub. 

Hwadh ord mond iagh nu aff tigh spöria, Eller hwad wil tin son här böria? Kan skee tu sielf orsaaken äst, 
Som är moot honom grym och häsk, At han tin hårdheet ey kan lijda, Och wil therför ey heeman blifwa. 

Pel. 

Gudh gifwe iagh thet hade giordt, Och honom straffat tijdt och hårdt! Wore han (swäär iagh) wisserligh, 
Ödmiuk moot migh from och lydigh. 

Eub. 

O käre granne förtäll migh, Huru then handel hafwer sigh? 

Pel. 

Thet skal iagh göra akta till, Hwadh jagh här för tigh säya will: Thenne Son aff förste Barns been Owicker, 
deyeligh, vthan meen, Elskade jagh medh störste flijt, Vptucktandes medh hugh och nijt, Wille ingen 
omkostnadt spaara, På thet han seder måtte lära. Prasceptores Män Höglärde, J språk och Konster öfwade, 
Hade jagh altijdh dageligh, Som honom lärde fliteligh. Ja, alt hwad han helst wille nåå, Monde han sttax på 
Timen fåå, Så länge han min wilie folgde, Och hwadh iagh bödh flijtligen giorde. Men nu får han een annan 
sedh, Och thetta wilkor ledes widh. Begärar från min hand frij blifwa, At nu hälst som han lyster lefwa. Här 
til honom Philautus styrker, At öfwergifwa thessa wilkor. Derföre til migh kommer han, Ställer sitt taal 
sålunda an: Min Fader, hwadh min ålder kräfwer, Weeten j bättre än iagh säger. Vnder ehr hand iagh hafwer 
warit Nu länge, och nogh ondt förfarit. Nu haar iagh mine Barne skoo Slijtit, och tänker migh i boo Sättia, 
som jagh bäst tycker wara, Mina kraffter jagh kan förfara. Vng är jagh wäl, män doch förståndigh, På 
Werldzens sätt och maneer kundigh. Hwadh är thet, jagh allena doch Twinges än vnder Fadrens ook? Sij, 
the andre gelijkar mine, Gå frij ifrå Fädrerna sijna, Och til fremmande Land och Städer, Reesa, at lära Språk 
och Seder; Men jagh som är een stooran Glooper, Ligger altijdh heeman på Sooper. Hwarföre j min Fader 
kär, Betrackta wäl hwadh thetta är. Affwittra migh min Arfwelott, Effter som thet är skäl och mått, At jagh 
min lycka sökia kan, J Städer och fremmande Land. Detta alt hans sorgetaal war, Som migh vthi mitt hierta 
skaar. 

Eub. 

Som iagh hörer fast sposkeligh. Här moot tigh hafwer han stält sigh. Men säg, hwad nionde tu honom 
swara, Tå tu hans sinne så förnam wara? 


Pel. 



Först kolnade thet i mitt Lijff, At iagh platt oförmodeligh, Hörde ogerna thenne ordh: Doch nappade iagh 
gen mitt modh, Sade: min Son hwadh är som wåller, At tu tigh så geenstörtigh håller? Eller leedes tu widh 
goda dagar, Så at tu them icke orker draga? Hwadh är thet som tu öfwer migh klagar, At ey migh lyda 
längre behagar? Sij alt hwadh tu aff migh begär, Effter tin önskan strax titt är; Allena bliff min Son här 
heema, Tigh til större nytto och fromma. Ty hwadh är thet tu nu åstundar, Reesa bort til fremmande Länder? 
See häl - vppå exempel många, Huru medh them nionde gånga, Som emoot sine Föräldras minne, J 
Fädernesland ey blifwa inne Gijtta, vthan aff Landet draga, Och ther genom stoor skada taga. Men thet är alt 
Philauti rådh, At tu tigh moot migh ställer så. Derför jagh tigh aff hiertat warnar, At tu gör hwadh i längden 
gagnar. Men nu mädan tu vnger äst, Weestu ey hwadh kan wara bäst. Thetta alt min förmaning war. 

Eub. 

Men hwadh gaff han igen förswar? 

Pel. 

Intet han ther aff syntes bättras, Vthan fast meer och meer förbittras, Beropandes sigh på wår Lagh, Then 
han framdrogh til sitt behagh: At the som til myndige åhr Äre komne, sitt frijbreff fåå. 

Eub. 

Men huru kunne j accordera, At all splijt måtte wäl bijlagt wara. 

Pel. 

Jagh sade jagh wille ytterligh, Öfwer alt thetta betänkia migh. Men hwadh tycker tigh min wän goda, At tu 
wilt migh i saakan råda? 

Eub. 

Migh tycker så, emädan han Wil reesa i främmande Land, Lydh honom effter, lät honom fahra, Hwart hans 
sinne och hugh må wara. Ty tå först finner han hwadh thet är, At lyda sina Föräldrar kär; När han ifrå theras 
förswar Kommer, troo migh, tå blir han waar. Ty sådanne så länge the hemma Få raasa, slösa, slemma och 
demma. Annat sinne the aldrigh få, Mena så stå i tusendh åhr; Men så snart i fremmande Land, Nöden them 
hefftigt grijper an, Lära the weta hwadh thet kostar Swelta, betla, hungra och törsta. Sådant är annat än 
vthan sorgh Sittia hemma widh Modhers Brödkorgh. Therföre Granne, jagh råder tigh Lät honom nu så 
försökia sigh, Han kommer igen, merk min wän godh, Wäll tamdh, wäll späkt, medh annat modh. 

Pel. 

Hwadh? Skall jagh honom låta fåå Penningar att han Reese må, Och ey tänkia på annat sätt, Hemnas denna 
olydigheet? 

Eub. 

Jagh mercker wäl huru thet är swårt, At låta sin Son så reesa bort: Doch hwadh jagh styrker lät så blifwa, 
Intet ondt rådh wil jagh tigh gifwa. 

Pel. 

Titt rådh jagh gerna fölia wil, Gudh gifwe ther godh lycka til. 


Eub. 



Hör hwadh som jagh tigh råder än, War moot honom ey alt för sträng, Medh gode ord titt taal framför, Sägh 
honom hwadh han ackta bör. 

Pel. 

Thetta jagh ihugkomma skall, Gudh signe tigh för thetta taal. Jagh gåår til Räntekammaren, Till thes Sonen 
kommer igen. Derföre Granne faar nu wäll. 

Eub. 

Faar wäll tu ock till lijff och stäl. 

Actus I. Scena II. 

Acolastus. Philautus. 

Acol. 

LVstigh, Philaute min wän godh, Alting jagh wäll förhoppas. 

Philaut. 

Wakta tigh, haff doch paBligt modh, See till huru alt kan lyckas. 

Acol. 

Medh alfwar jagh min saak, wäll an, Will drifwa hoos min Fadher. 

Philaut. 

Jagh frucktar tu thet göra kan, Han tigh strax öfwertaaler. 

Acol. 

Ney ney, jagh har nu länge seen Betänckt hwadh jagh will säya, Jagh troor han vptager min bön, Jagh skall 
wäll Gubben weya. 

Phil. 

Derföre strax fatta godt modh, Träd an till honom dristigt, Jagh troor tu kommer lijka godh Jgen, medh itt 
swar snöpligt. 

Acol. 

Hola Philaute, bijdha än. 

Phil. 

Käre hwadh wilt tu säya? 

Acol. 

Fadher i Räntekameren Är, att Penningar tälia. 


Phil. 



O wäll är thet, löp snart ther in Till Gubben, jagh tigh hemma Förtöffwa skall i Gården min, Till thes tu kan 
tijt ko mm a. 


Actus I. Scena III. 


Acolastus. Pelargus. 

NV weet jagh rätt wäl hwad som min Fader Will göra, för än han räkne låter Penningar, ty han migh först 
råder Att jagh them ey onyttigt slöser. Fåfängt är doch thetta hans taal, Jagh weet wäl hwadh jagh göra 
skall; Ty jagh slätt ingen MaaBhund är, Är gerna friska Bussar när. Doch skall jagh hwadh han råder migh 
Lätes göra fast fliteligh, Til thes jagh Penningar fåår om hender, Sedan weet jagh fulle hwart thet länder. 
Rätt så böör man sine Fädrar gecka Som willia wara så mycket tecka, Och ganska gerna Nagelfara Flwadh 
feel hoos Vngdomen kan wara. Jagh dröjer inthet länger här, Jagh skall see hwar min Fadher är. Käre 
Fadher hwadh wille j migh swara, Flwadh skall doch min arfwelott wara? 

Pel. 

Altijdh fölier tu tine tankar, Andre ordh skole wäll här wanka. 

Ac. 

O Fadher min, jagh beder Sonligh, Bewijser chr gunstigh emoot migh. 

Pel. 

Gudh gifwe tu min käre Son, Kunne see tin nytta och mon. 

Ac. 

Een ährligh Son skall jagh migh ställa, Och altijdh redeligh förhålla. 

Pel. 

Hör doch hwadh jagh tigh än will fråga, Tänker tu tigh vthom Landz wåga, Eller här Hemman vthi roo 
Säkert vnder mitt förswar boo? 

Ac. 

Att Reesa vth mitt sinne ståår, Så frampt jagh titt samptyckie fåår. 

Pel. 

O huru galen tu må wara, Som will så mycket ondt förfara, Och icke heller här hoos migh Nyttia mitt goda 
tryggeligh. Doch weet, vthi fremmande Land Ingen Fadher tu finna kan. 

Ac. 

Det weet jagh wäl min Fadher kär, Doch Reesa min hugh allen är. 

Pel. 

O min Son jagh tigh beder än, Titt stiffwa sinne doch omwändt. 

Ac. 



Ehr åstundan är platt om sy B J migh heller ehr gunst bewijB, Och lät migh Reesa hwart jagh will, Jagh 
hoppas lyckan är migh mild. 


Pel. 

Mädan tu migh framgent mootsträffwer, Tillåter jagh hwadh tu begärer, Att frå migh ledigh och frij gåå, 
Sökia hwadh lyckan giffwa måå. Och antwarder tigh thenne Pung, Som rätt inneholler fem pund: Alt thetta 
tin Arfwedel är, Gör ther medh effter titt begär. Glädh tigh icke så högeligh, Hwem weet hwart lyckan 
wender sigh? Till godhan ålder är jagh kommen, Weet wäll hwadh Werlden bär för fromma. Titt sinne weet 
jagh ganska wäll, Som är benägit till oskääll. Derföre jagh tin dårskap stoor Begråter som vthi tigh boor. 

Ac. 

O Fadher min, haff doch godt modh, Altijdh är jagh ehr een Son godh, Jngen sorgh j för migh må bära, Jagh 
skall eder elska och ähra. 

Pel. 

Gudh gifwe tu thet giorde så, Och wille lyda mine rådh. Doch mädan all tin hugh och lust Är, att aff Landet 
reesa fast, Så råder jagh tigh som en Fadher, Ackta grant alt hwadh som tigh skader; Wackta tigh för ondt 
selskap wäll, Om tu wilt wara häl och säll. Jngen smickrande Tunga troo, Tu west ey hwadh i hiertat boor. 
See och hör mycket, lijtet taal, Så flyr tu wisserligh alt qual. Län ey gerna Penningar bort, Att tu ey kommer 
alt till kort. J Kläder halt tigh måteligh, War ey i seder lättferdigh. Vndfly Sköker och löst parti, Som slätt 
inthet gott boor vthi. J een summa, tu wandra så Att tu Gudz Nåde hafwa må, Och wara Släckt och 
Föräldrom Till hugnat, glädie och stoor mon. Therföre tagh thenne Bibel Som tigh skall wara een Regel, 
Hwar effter tu tigh ställa bör, Och itt ährligt lefwerne för. Gak bort och laga tigh till wägz Hwadh tu 
behöfwer fåår tu sttax? 

Ac. 

Hafwe tack j min Fadher kära. Hwadh j råde thet skall jagh göra. 

Actus I. Scena IV. 


Philautus. Acolastus. 

Phil. 

HÖr Acolaste Broder kär, Huru är gångit titt begär? Har tin Fadher warit gunstiger, Låtit tigh bekomma 
Penningar? 

Ac. 

Ja han hafwer min willie giordt, Fast han än först war migh emoot; I dagh jagh migh gifwer till wägz På 
Reesan, när klockan slår sex. 

Phil. 

O hwilcken lycka tu nu har, Som hafwer en så gunstigh Faar! Aldrigh är thet migh hendt och skedt, Som tin 
Fader har tigh betedt. Derföre jagh nu beder tigh Att tu aldrigh förglömmer migh. 


Ac. 



O käre Broder, tänck wäll på Huru wår kärlek wara må, Jagh aldrigh skall förgäta tigh, Gör tu thet samma 
emoot migh. 

Phil. 

Skriff migh till tu min käre Broder, Jagh tienar tigh igen till godo. 

Ac. 

Min käre Broder tu far nu wäll. 

Phil. 

Gudh låte tigh wara hell och sell. O huru nu min sorgh är stoor, Som skall skilias ifrån min Broor! Tårar 
falla aff Kinderna neder, Gudh tigh bcwara jagh troligt beder. 

Ac. 

Adieu Adieu, Gudh tigh bcwara. 

Phil. 

Gudh tigh beskerme från all fahra. See, här till har migh gångit wäll, Jagh tycktes wara mycket säll, Men nu 
weet jagh ey hwart thet hwelfwer, Jagh troor migh icke mycket sielfwer; Ty hwadh migh helst kunne 
behaga, Monde jagh aff min Broder hafwa; See, nu är den Dör slätt tillstängt Förra än jagh thet hafwer tänkt. 
Så mon lyckan medh sin Barn speela, Ondt är lefwa när Brödet feelar. 

Actus I. Scena V. 

Pelargus, Acolastus, Nicolaus, Nisse, Jösse, Pelle. 

Pel. 

EMädan tu så sinnat är, Att Reesa nu ifrå 06 här, Så fåår jagh tigh thesse Tienare tree, Nembligen: Nisse, 
Jösse och Pelle. Nisse skall wara tin Skrifware: Jösse skall på tina Hästar see: Pelle tin Stöfllar reen göra 
skall, Thetta alt skall wara theras kall. Och höre j hwadh jagh säger mehr, Lydige skole j stelle ehr Moot 
min Son, see vppå hans bästa, Det skall inthet wara ehrt wersta. 

Nis. 

Hwadh j 06 biude Hwsbonde godh, Skole wij göra medh itt frijst modh. 

Ac. 

O Fadher ehre Faderlige sinne Läten j migh klarligen förnimma; Jagh tacker ehr min Fadher kär, Jagh 
altijdh en lydigh Son är. 

Pel. 

Jagh tigh Gudi nu will befalla O min Son, medh titt selskap alla. Tänck på min Son. Men, mehr för tärar 
Jagh ey orkar, Gudh tigh bcwara. 

Ac. 


Far wäl min hiertans käre Fadher. Far ock tu wäll min käre Broder. 



Nic. 


Far ock så wäll min ende Broder; Du reeste ey bort wore tu goder. 

Ac. 

Adieu, Adieu j alle samman, Adieu till mycken frögd och gamman. Du Jösse, hör hwad som jagh säger tigh, 
Rijdh föråth till Skepparen hasteligh, Som ligger medh sitt Skep i Bråwijk, Och will till Hollandh begifwa 
sigh: Sägh, det jagh will på hans Skep wara, Och honom therföre contentera. 

Jöss. 

Käre Junker, jagh skall thet göra, Och thesse Budskap wäll framföra. 

Actus I. Scena VI. 

Jösse, Acolastus, Jan Pietersson. 

Jöss. 

EDle Junkar, medh Skepparen Taalat har jagh, och will han än Förtöfwa. 

Ac. 

Men hwar är han nu? Bedh honom komma, höre tu. 

Jöss. 

See, ther kommer han nu Junker min, Taala medh honom i thetta sin. 

Ac. 

Godh dagh godh dagh Skeppare slugh. 

Jan 

Goeder dagh min Heer, wat gelieft jou? 

Ac. 

Hör Skeppare hwad är ehrt nampn? 

Jan 

Jan Pietersson van Edam. 

Ac. 

Jagh ehr till Hollandh fölia will, Gudh gifwe ther godh lycka till. 

Jan 

Well well t’is goedt ick ben to vreden, Ghy sou daer platz g’noeg kricgcn. 


Ac. 



Hwadh billigt är skall jagh ehr gifwa, Doch säger hwadh j willen hafwa? 


Jan 

Ghy sou daertigh Rijhsdaler geven, ’Tis niet veel dat moet ick hebben. 

Ac. 

Jagh skall ju gebba twintigh Daler, 

Jan 

Neen neen dat sou noeh zijn wat meer, Will ghij niet dat so meug ghij’t laten, Jck en sou daervan niet meer 
praeten. 

Ac. 

Hör hör Skeppare warta noeh mer, Fem vnd twintigh Daler ick ger ehr. 

Jan 

Neen neen Daertigh moet weesen, Ende vijff in Amsterdam hensen. 

Ac. 

Gudh nådhe migh som icke kan Fremmande språk, så kunde man Medh honom bätter till handelz komma, 
Och hafwa så ther aff större fromma. Men hört een wening Skeppare här, I fåå trettijo som j begär. 

Jan 

T’tis well t’is well min goede Vrinde, Godt geb ons gluck ende moeje Wind. 

Ac. 

Mine saker jagh i Skeppet will Läggia, Pojkar achtar ther till. 

Actista II. 

NV är han til fremmande Land Kommen, och har i Amsterdam Sin Köpman råkat, som honom wäl Fixerar 
ther strax på sin Wexel. Hans Po i k ar thetta merkia kunna, At han blijr narrat margalunda; Derföre the gissa 
vppå, At alting ey skal wäl tillgåå Vppå sådant sätt blijr een Pung full, Snart vthslöst både aff Silff och 
Guld, I medier tijdh han räkar them. Och geer them hwar och een sin släng, Läter see han Hwsbonden är, 
Wil regera som han tycker. Sedhan tänker han fast vppå. At han öfningar lära må, Låter kalla een 
Fäcktemästar, Een Dansemästar och Språkmästar. Sampt och så een Berydare, Deslijkest och een Jurist 
medh. Dessa sin konst berömma högt, At the äre wijda för sökt. Han troor strax thenne theras ordh, Will 
göra een flijt ganska stoor. Gifwer förut Penningar på handen, At sina Mästare allesammen. Men rätt strax 
ledz han wid alt thetta. Will ey meer i saaken vthrätta. Och will reesa til Franckerijke, Förhoppas der få 
bättre lycka. Den andre act hafwer sigh så, Hwadh effter är j weeta fåå. 

Actus II. Scena I. 


Acolastus. Clas Direkson. 


Ac. 



NU har jagh här i Amsterdam Spasserat både aff och fram. Kan ey min Köpman rååka här, På hwilken som 
min Wexel är Stelt, män jagh seer för migh een Man, Som migh den samma wijsa kan; Godh dagh, godh 
dagh, min godhe wen, Hwar finner man här Cingelen? 


Cl.Dir. 

Han är icke här långt ifrå, Om j thenne här Gatun gå. 

Ac. 

Der söker jagh een Köpman, Clas Dirckson är hans nampn. 

Clas. 

Så söken j migh, jagh är then samma, Hwadh wille j nu medh migh glamma? 

Ac. 

Jagh har här en Wexel ehr tillskrifwen, Will att j ther på Penningar gifwe. 

Clas. 

Läter migh see huru han är stelter? Så weet jagh tå huru jagh migh rätter. Ha! Han är twå Månadt nae sicht, 
Det är fast helt een annor skick; Inga Penningar kunne j få För än som effter Månader twå. 

Ac. 

O jagh beder min gode wän, Halt migh ey vppe längre än; Lät migh bekomma hwadh jagh skal, Jagh tienar 
ehr i andra fall. 

Clas. 

Jagh hörer wäl j ey förstå, Hwadh Köpenskap han går vppå: Wij moste på wår cours wäl passa, Ackta wårt 
credit och wår cassa; Ty ther vppå står alt wårt goda, Thet är icke som j förmoda. 

Ac. 

Men lijkwäl migh wist lofwat bleff, Aff then som thenne wexel sk ref T. At jagh skulle strax Penningar få, 

Och ey länge effter them gå. 

Clas. 

Han säye hwadh säye må, Jagh weet hwadh Wexlen lyder på. 

Ac. 

Må thet icke möyeligit wara, At j migh Penningar Lefwerera. 

Clas. 

Hwadh jagh har sagt thet wara sagt, Jagh tager wäl min saak i akt; Effter twå MånaderB förlöp, Jagh ehr ey 
längre håller vpp. 

Ac. 

Men effter som jagh mycket är Penninge trängder, ty jagh här Will lära Språk och goda seder, Bijfalle migh. 



ty jagh ehr beder. 


Clas. 

Jagh weet ey hwadh jagh swara kan, Jagh haar ey Penningar så til hand. Om jagh skal Penningar aff andre 
hafwa, Jagh moste tå strax ther på vpgält gifwa. 

Ac. 

Hielpe doch migh, jagh beder ehr, At jagh icke må wenta meer. 

Clas. 

Medan j nu så trägen är, Wil jagh fölia edert begär, Medh det wilkor at på hwart Gyllen, Twå styfwert j der 
aff slå willen, Aldenstund jagh ehr Penningar geer J förtijdh vth, som j migh beer. 

Ac. 

Min gode wän, thet är förnogh, Som j aff migh nu fordren doch. 

Clas. 

På annat sätt kan jagh ey gifwa, Will jagh eliest behållen blifwa. 

Ac. 

Hwadh hielper doch, thet må så skee; Hwadh j begären skal jagh gee. 

Clas. 

Courante gäldt sku j bekomma. Alt rätt och richtigt i een summa. 

Ac. 

Hwadh är thetta Courante gäldt, Får iagh inga Rijksdaler medh? 

Clas. 

Banck Rijksdaler få j inga, Vthan the Penningar här nu gånga. Thetta man Courante gäldt kaller, Räknas 
hwadh een Rijksdaler gäller. 

Ac. 

Nu det må wara i sitt werdt, Hoppas j faren vthan tlärdh. Men thetta när bekommer jagh? 

Clas. 

På stunden strax effter middagh. 

Ac. 

Min Dräng skal jagh senda til eder, Räkna them strax, ther om jagh beder. 

Clas. 


Gott Gott thet blifwer så bestält, I få tå alt Courante gäldt. 



Ac. 


Gudh signe ehr min gode wän, Jagh tienar ehr gerna igen. 

Clas. 

Altså bör man the oförfarne Fixera, som länge på skarne Heemma haa legat, och nu komma Först vth, som 
vngarna aff Blomma. På tusendt Gyllen haar jagh wunnit Tu hundrade, och ther så funnit Een tämligh 
winst, och så godh profijt. Lät fleere sådanne komma hijt. Mitt Skeep jagh nu snart lasta skal, Som skal löpa 
på Portugall. 


Actus II. Scena II. 


Nisse Jösse. 

Nisse. 

MJgh tycker så Stallbroder kär, Een stoor tooker wår Junker är. Ty först han sigh aff Skeeparen, Lät fixera 
rätt skamligen. Du sågh hwadh han vthgifwa måste, Och hölt sigh lijkwäl sielfwer Kosten. Nu nyligast i 
kast kom han, Medh een bedrägeligh Köpman; Flwilken på tijo tusendh Gyllen Want itt, jagh troor han war 
wist willer. Om han längre får speela så, Penningar skole snart åthgå. Een diupan Brundh kan man vthösa, 
Een tunna Guld och snart vthslösa. Jagh troor thet blifwer wisserligh Galit, om han ey rättar sigh. 

Jöss. 

Den samma mening har jagh ock, Jagh hälleren för itt stoort tock, Men om wij wille honom rådha, Han slår 
06 Munden sönder bådha. Derföre lät honom regera, Och raasa hwadh han orkar mera, På torre Landet wij 
äre stadde, Wår wälferd står ey alt hoos then padda, Wij ha ögon och kunne see, Wij kunne 06 annorstädes 
tee, Will han nu ey wara som han bör, Jagh migh till een förlöpare gör, Jagh hoppas icke jagh skall än tå 
swälta, Alle Nycklar hengia ey widh hans Bälte. Allenast jagh hans Fader gamble; Ynkar, som thetta har 
församblat, Medh modigh swett och stoort arbct, Och ätit ey altijdh för fett. 

Niss. 

Men taala sakta, och war wäll tyst, Wår Junker kommer gångandes wist. 

Actus II. Scena III. 


Acolastus. Nisse. Jösse. Pelle. 

Ac. 

DEt må wara itt stoort förtteet, Hwar Poikerna äre jagh icke weet; De löpa Gaterna vp och nidh, Ingen kan 
jagh få taala widh. Men see der dee Skelmarna alle samman. Der drympter then ene effter then andra, Men 
jagh skal eder lära här, Weeta hwem som HooBbonden är. Och du Nisse stoore Snoortut, Hwarom lopstu så 
hastigt vth? Och Jösse, Skelmar alle båda, Det blefwe fulle godt, finge j råda. Packa eder i Härberge in, 

Niss. 

Hoy, hoy, hoy, hoy käre Juncker min. 


Ac. 



Men när skal jagh nu Pelle wenta, Som skulle åth migh Pen ingår hempta: Jagh wenter i tu, jagh wenter i 
siw, Intet kommer wår Pelle ännu. Doch jagh weet wäl hwadh som thet wåller, Han står borta och hugger 
sqwaller; Men kom tu min HoBbonde kära, Huru länge will tu borta wara? 

Pelle. 

Junker jagh kunde ey förra komma, Ty Köpmannen war intet hemma. 

Ac. 

Hå Köpmannen! war ännu längre. 

Pelle. 

Ah, ah Junker jagh kunde ey bättre. 

Ac. 

Altså skall jagh chr skaleke hudh Klå, at j mågo weta hut, Och icke migh på Nacken klifwa, Jagh swär j 
skolen dädhan blifwa. 


Actus II. Scena IV. 


Acolastus. 

Acol. 

AT jagh min tijdh ey nöter bort Fåfängt, ty håller jagh för godt Att lära exercitier, Fäckta, Dansa och annat 
mehr: Som Rijda, Språk, Juristerie. Att jagh igen kommer till By Wäll öfwat, som tienar mitt Stand, Om 
jagh will hetas AdelBman. Hwarföre Jösse löp snart bort Bedh Fäcktmestaren komma fort, Och höre tu 
hwadh jagh säger mehr, Lät ock Dansmestaren komma här, Klinga tigh fort, kom snart igen, War ey som tu 
plä wara seen. Och tu Pelle skall ock så gå See hwar tu kan Beridarcn få. Nisse kalla Språkmästaren, 
Förglöm ock icke Juristen; Jagh skall så länge här spassera, Och migh nå litet reereera. 

Actus II. Scena V. 


Monsieur Jochim, Jösse, Acolastus. 

Joch. 

HAfwer tin Herre hasteligh Så effter migh vthskickat tigh? 
Jöss. 

Ja Monsieur Jochim, så är thet, Jagh beder at j ko mm a medh. 
Joch. 

Men sägh migh tu hwar gäster han? 

Jöss. 

Han finnes på Zedijker Dam. 


Joch. 



Ja, Ja, jagh weet wål hwar thet är. Han gäster sttax Skeepsbryggian när. 

Jöss. 

Monsieur Jochim, j gåå nu tijt fort, Medan jagh gåår annorstädes bort. 

Ac. 

Jagh vndrar hwadh min Jösse gör, At han ey igen kommer förr, Längre kommer han ey i hogh, Det jagh 
honom ny ligast slogh. Doch skal jagh om jagh hafwer händer, Fresta vppå hans löösa Tänder. Men hwadh 
må wara för een Man, Som träder hijt så sachta an? 

Joch. 

Jagh önsker eder wara säll, Min Herre, min tienst wara skal Eder bereedt til eder fromma; Ehr Dräng bad 
mig hijt til ehr - komma. 

Ac. 

War wälkommen berömde Mester, Jagh fins edher til alla tiänster Som thet sigh bör, städze bereedt, Jagh 
säger ehr mitt ärende: Aldenstund jagh hijt fierran är Kommin, och will nu lära här De Adelige öfningar, 
Som härligen pryda een Karl; Och jagh aff ehr konst haar förnummit, Hwadh prijs j der vthi haa wunnit, 
Kunne jagh icke annat göra, Än jagh aff ehr skulle begära, Att j all flijt will ha ospart, På thet jagh ehr Konst 
lärer snart. Ehrt omaak jagh wäll contenterar, Ewän som j therför begärar. 

Joch. 

Monsieur, ehrt vpsåt jagh berömmer Som therföre hijt till oB kommer, Att lära Konster och Maneer, Som 
thenne tijdhen vppå seer. Ty hwadh will then een AdelBman heeta, Den slijka öffningar ey kan weta? 
Hwarföre hwadh i min Konst är, Jagh edher gerna medeeler, Ty jagh ehr Capabel anseer Till sådanne 
exercitier. Och skole j nu tänkia så Att j här een godh Mäster få, Then sin Konst lärdt hafwe ricktigt I Italien 
och Frankerijk, I Österijk och Engelandh, I Spanien troo det försan. Och har deBlijkest månge Länder 
Beseedt, och mång mecktige Städer, Der som min Konst är approberat Wäll gillat och godh dcclarcrat. 

Ingen Mäster migh förköp gör, Och ey medh hugh eller stick rör; Min Degen jagh wäll legger an, Och i een 
prim wäll stöta kan; Dernäst i en tiers och så, Wet ock när thet skall een quart gåå. Passera jagh weet 
mycket wäl; Och tempo taga medh godh skäl. Jagh quarterar ock medh godh grace. Och retirerar på een 
platz. Häl - i bestååi' mitt Mesterstyck, Hwar är een Mester så färdigh? 

Ac. 

Monsieur jagh nogh förnimmer här, At j excellent Mester är, Hwarföre jagh är mycket gladh, At jagh är 
kommen i den Stadh, Der sådanne godhe Mestrar finnas, Jagh hoppas godh förkofring winna. Doch säger 
migh, hwadh j begäre För thet som j willie migh lära? 

Joch. 

Hwar Månadt jagh fyra Rickzdaler Gemenligt aff mine escoliers tager. Först will jagh edhert tillfrågat 
hafwa, Huru länge j ackta här blifwa? 

Ac. 

J otta Månar jagh här töfwar, Och kan skee något lijtet öfwer. 


Joch. 



Derföre jagh som thet är rätt, Will nu först hafwa een halffpart Al t Penningarna, om så jagh skall Göra thes 
flitligare mitt kall. 

Ac. 

Ja, Ja, jagh kan edher ey mot säya, Jagh skall eder sttax Penningar tälia. 

Joch. 

Rätt så, rätt så, jagh tackar ehr, Och min tienst nu altijdh beteer. 

Ac. 

Monsieur, håller migh doch till godha, Jagh fin nar ehr på Fäcktbodhan. 

Actus II. Scena VI. 


Jösse. Monsieur Jacques. Acolastus. 

Jösse. 

Min Junker han ehr beder fast, At j täckes ko mm a medh hast, Ty han wil medh eder Contrahe,ra At j wille 
honom dansa lära. 

Jacq. 

Ja, jagh tager min Kappa på, Och skal til honom nu sttax gå. 

Ac. 

Fäcktmästaren war ey obilligh, han stälte sigh from och wälwilligh; Jagh seer han är godh lära aff, Effter det 
sätt som han förgaff. Jagh wil therföre godh flijt drifwa, At jagh innan kortperfeet blifwer, Och swara 
hwadh som een wil haa, Och stå een Karl i Mareken bra; Ty nu hoos 06 många finner man, Som aldrigh haa 
warit vthom Land, Och äre doch stoore Glödehööker, Wille vppå alla läggia Lööker, Lät sådana ko mma 
igen, Och göra migh thet ringaste meen: Jagh skal them så om Näsan smöria, At Klingan skal brista på min 
wäria. Det är wist Dansemästaren, Som medh Jösse kommer igen. 

Jacq. 

Monsieur jagh önsker ehr godh dagh, Som j begären kommer jagh. 

Ac. 

J giorde wäl min Mester godh, At j komme som jagh ehr badh. Jagh haar til ehr een kärligh bön, Thet ehr 
täcktes för ricktigh lön, Migh lära Dansa a la modo Jagh finnes ehr gerna till godho. 

Jacq. 

Monsieur, jagh för stoor heder vptager, Det edher aff migh lära behager, Skall derföre slätt ingen flijt Spara, 
thet j ko mm a så wijdt, At j få godh perfeetion, Rätt effter min intention. Ty nu mehr än aderton Ahr, Haar 
min Skola ståndit i floor; At offta ifrå Lranckerijk, Haa kommit som haa lärdt aff migh; Ja, i Italien och 
andre Land, Berömdt och vthsprijdt är mitt nampn. Ty här alzingen Mästare är, Som så snäll på nyja modo 
är: At Simple och Ligur Couranter, Dansa Mascquerader och S arab ander; Perfect jagh och så på Paduaner 
är, På Baletter fins ey min Mäster här. Medh godh grace kan jagh thetta göra, Mitt Lijff och Lotter smidigt 



röra, See huru jagh marcherar an, Och ståtligh Soubstiens göra kan, Detta kallas een Piroet; Ah huru jagh 
couperar nätt! Willen j ock nu see een Capriol, Det ginge wäll bättre hadhe man Viol. Hwarföre j ey twifla 
må, Att j skulle godh lärdom få, Ty jagh skall edher wäll exercera, I sådant och andre stycker flera. 

Ac. 

Edher Konst må jagh sannerligh Berömma, den j subtiligh Vthföre på itt ståtligt sät, Nu seer jagh hwem som 
Danser nätt. 

Jacq. 

Litet år thet som j ha sedt, Jagh har ey än min Konst ehr tedt, Doch törB jagh thet wäll säya frijt. Bättre 
Danse ey Monsieur Brijt. 

Ac. 

Men jagh will nu gerna weeta fåå, Hwad j om Månen begära må? 

Jacq. 

Jagh tager icke ringare Om Månen än Rijkzdaler tre. 

Ac. 

J fåå det som j här begära. Jagh skall strax helfften contentera. 

Jacq. 

Gudh signe ehr min Edle Hers Min tienst ehr altijdh beredt är, J Morgon strax när Nyjo slår, Ehr täckes på 
mina Skola gå. 

Ac. 

Ja, Ja, jagh skall det ey försumma, Vthan på sagden Timme komma. Far wäll Mäster i medier tijdh, 

Jacq. 

Far wäll Monsieur, Gudh ware ehr blijdh. 

Ac. 

Det war försan ey illakt köp, Som jagh medh den Mästaren slöt, Ty så wijdt som jagh förstå kan, Är han 
sannerligh een braff Man, Som hafwer sin Konst tappert lärd t, Han är förwist stoor beröm werdt. Altså kan 
jagh innan kort tijdh Lära den Konst, medh största ijdh. O huru tå jagh kommer heem, Migh skall gifwas itt 
stoort beröm! At jagh kan så braff min fötter röra, Huru många fins som det kan göra? Derför blijr jagh 
altijdh framhafwen, Och ibland Jungfrw timbret tagen, Der som the andre medh störste sorgh, See migh 
wara then främste i Korgh. Och när som jagh tå dansa wil, Alla läggia tå ögon til, Och säger hoo hälst på 
migh seer, Hey, der danser een Cavaleer! Jagh wentar än så länge heenmia, Til thes the andre Mästrar 
komma. 


Actus II. Scena VII. 


Pelle. Monsieur Benion. Jodde. Monsieur Baranger. 



Pell. 


JAgh beder eder Mester skön, At j effterkomme min bön, Och låta eder något lijda, Jagh törB här icke länger 
bijda. 

Ben. 

Hålt til goda min käre Dräng, At jagh icke kan komma än. Ty mina Hästar alle samman, Are ey komne från 
rijdar ban. 

Pell. 

Käre Mäster jagh beder lijka, Ehr täckes doch nå lijtet fijka; Kommer jagh heem, weet jagh försan, Jagh fåår 
dask, och siu fancrB skam. 

Ben. 

Emädan tu så trägen är, Skal jagh göra som tu begär. Hör Jodde hwadh jagh säger tigh, Ackta wäl Hästarna 
åth migh, Skrapa them wäll, och giff them ströö, Lätt them ey eller spilla Höö. 

Jodd. 

Jagh skall så göra Herre from, Så snart the alle komma hem. 

Ben. 

Westu wäll om tin Juncker är Allena, tå jagh kommer tär? 

Pell. 

Jagh wet ey om Språkmestaren Är nu till honom kommen än. 

Ben. 

Men see hwar han ther för 06 går, Wij honom wist i sälskap fåå. Hola Monsieur Baranger. Hwart hän, hwart 
hän gå j så fierr? 

Bar. 

Häll och säll Monsieur Benion. Theslijkest ehr Compagnion. Jagh troor wij ha alt itt ärendh, Ty jagh känner 
igen then Dräng; Til hans Junker jagh fijker fort, Kan skee j gå och tijt åth bort? 

Ben. 

Det är alt så wäl min mening, Derföre haar jagh gåt så kring. 

Bar. 

Men haa j förnummit något nytt, Eller haa j aviserna seedt? 

Ben. 

Nu i Dagh sågh jagh ther lijtet vppå, Och wore ther nyja tijender så: At Påwen i Rom haa nyligen fått, Breff 
från Sanct Peder brått; Som lyda vppå thetta sätt: At effter han är aff ålder mätt, Och orkar icke länger 
Nycklan draga, Ty wil han til sigh een Cardinal taga, Som hielper honom lyffta then tunga Dör, Och sättia 
der Bom och Stängelen för; Doch wil Sancte Per intet sluta, Förr än han kan Påwens rådh niuta; Ty the äro 



mechta goda wenner, Den the älska blijr ey vthestängder. 


Bar. 

Men om jagh woro som Sancte Per, Skulle mitt rådh wara thetta här: Påwen skulle jagh gifwa Fanen, Som 
är en Took som han är waaner; Ty om then Gecken kan råda fåå, Ingen kommer i Flinmielen tå. Är icke 
thetta itt stoort förträt, Han wil haa Nycklan och Beltet medh? Men skam taa den som honom fölier, Han 
weet wäl hwar han sin skalck dölier. 

Ben. 

Tocket jagh lägger migh lijtet om. Min Gudh är icke Påwen i Rom. Men lät 06 til Junckaren gå, At wij 
medh honom taala må. 

Bar. 

Monsieur, jagh beder j stijga för. 

Ben. 

Ney, ney Monsieur, jagh thet ey gör. 

Bar. 

Är thet möyeligt jagh beder än? 

Ben. 

Jagh gör thet ey min gode wän. 

Bar. 

Förlåter migh min dristigheet. 

Ben. 

Monsieur, j hafwe all frijheet. 


Actus II. Scena VIII. 


Acolast. Mons. Benion. Mons. Bar. 

Ac. 

WÄlkomne mine Mästrar fromma. Jag glädz at j täcktes hijt komma. Mitt vpsåt kunne j nogsampt 
förnimma, Förmodar j låta min bön rum finna. Ty jagh som andre främmande är Kommen at något gott lära 
här. Ehr täcktes therför all ehr flijt Ospart hafwa at medh stoor nijt, Migh i the öfningar informera, Som 
migh tiänlige kunne wara. 

Ben. 

För min Person wil jagh ehr lofwa, All möyeligh flijt at ospar hafwa. Jagh weet itt maneer sannerligh 
mycket gott, At låta mina escoliers komma fort. Det andra göra i Månar tree, Som heeta wilia berydare, 
Jagh thet i een weeko vthrätter, Doch än the andra mycket bätter. Mina Hästar mästedeels B arbe r ärc, De 
bästa een Cavaleer wil begära. Til alla sprung äro the tamde, Til nytt och gammalt modo waande. Springa 



Courbetter och braff voltera. Gå vthi Pass och Galloppera. Löpa till ring äro the färdiga, At neppligen finnas 
theras lijka. Rätt när min Piska begynner smälla, Weeta Hästarna hwart thet wil gälla. Tå jagh säger halt: the 
strax på stunden Stadna, rätt som the tå woro bundne; Men sttax tå jagh rooper foort an, Springa the at man 
görligh kan Himmelen vnder theras fötter see, Thetta altsammans skal min konst betee. 

Ac. 

Ehr konst jagh sannerligh prijsa må, Hoppas der vthi godh kundskap fåå. Doch säger migh hwadh j begäre 
För det, som jagh will aff ehr - lära? 

Ben. 

Femton Rijkzdaler är min sedh Att taga för hwar Månadtz tijdh. 

Ac. 

Monsieur, förlåter migh än doch, Jagh tycker migh att thet är nogh. 

Ben. 

Monsieur, j kunne ey förundra, Att jagh ey något bedhes vnder; Ty, om jagh will hafwa Hostar feeta, Måste 
de wäll korn och hafre äta, Sådant dyrt koster i wår Stadh; Förundren ey, om jagh så badh. 

Ac. 

Hwadh rätt är jagh ey neka skall, Förlåter migh i dette fall. 

Ben. 

O Monsieur, jagh ehr bedher här, Jagh ehr till willies altijdh är, Jagh seer vppå ehr brafwa miner, Det j migh 
richtigt contenterer 

Ac. 

I skulle inthet skylla migh, Hwadh har en Rijckzdaler på sigh? Halffparten jagh strax contenterar. Medh 
tijdhen j bekomma mchra. 

Ben. 

Jagh tackar ehr Monsieur medh flijt, Och tienar ehr altijdh flitigt. 

Ac. 

Men j min Her Språkmästar goda, Hwadh skal jagh doch aff ehr förmoda? Wil j taga thet omaak på, Migh i 
Språk vnderwijsa så, At jagh Fransöska kan kort lära, Hoppas j der på perfect ära. 

Bar. 

Edle Herre, aff alt mitt sin Jagh ehr tilbiuder tiensten min, Manequerar ey hawdh i migh är, At effterko mma 
ehre begär. Ty jagh nu i tiugu åhrs tijdh, Mång brafwer Kari medh högste flijt Vnderwijst haar, them til 
stoor fro mm a Som haa täcktz i min Skola komma. Skrifwa och taala a la modo, Som ehr til prijs och 
mycket godo Kan lända, jagh ehr lära skal, Drifwandes idkesampt mitt Kall, At tijden ty fåfängt förflyter; 
Om han bort gåår han 06 ey mööter. Först, skal jagh medh godh Ration Ehr lära pronunciation: Och sedan 
genom Grammaticam, Edher gifwa godh regulam, At j vthan något bcswär Fort komme, effter ehrt begär. 



Ac. 

Eder trooheet kan jagh förnimma, Och ehr snällheet noghsampt besinna. Will therföre ehr tilspordt hafwa, 
Hwadh jagh ehr hwar Månadt skal gifwa. 

Bar. 

Tree Ricksdaler jagh taga plä. Jagh troor ingen neekar migh dät. Och hwar Dagh när som otto slår, Jagh til 
ehr heem i ehrt hws gåår. 

Ac. 

Thet är wäl Monsieur Baranger, Gudh signe ehr - för thet och meer, Hwadh j begära få j wäl, Warer försäkrat 
medh godh skäl. 

Bar. 

Jagh tackar ehr min Herre boldh, Och ehr befaller i Gudz wåldh. 

Ac. 

Monsieur farer ock wäll i fridh. 

Ben. 

Edher beware wår Gudh blidh. 

Ac. 

O huru jagh effter mitt sinne Måtte här gode Mästrar finna; Och doch för itt köp temligit godt, De 
Penningar kastes icke bort. Ty, hwadh är annat een Cavaleer Än som sin Häst rijdha medh Maneer. Sij, tå 
jagh rååkar blandh friska Bussar, Jagh låter min Häst rätt lustigt stussa; Och tå Jungfrwr ther see vppå Min 
Häst skall tå i galopp gå, Deras gunst jagh tå snarligh winner, Och främste platzen hoos dem finner. Och tå 
jagh en discurss anställer, Att han tienligt och lustigt faller; Jagh, som thet will tillbörligt wara. Kan honom 
medh Fransösk blomera. Sij thet heeter i fremmande Landh, Ha lagt sin tijdh tillbörligit an. Jagh vndrar 
hwar min Nisse är, Ty Juristen ey kommer här? Jagh skall nu honom nå lijtet wänta, Medh honom taala, 
jagh mycket längtar. 


Actus II. Scena IX. 


Doctor. Sporck Nisse. Acolast. 

Sporck. 

Din Junker kan ey längre haala, Vthan will medh migh rätt nu taala? Derföre jagh ey länger här Skall nu 
vphålla titt begär. Om tigh så täckes gack nu för, Bijda migh widh tin Junkers dör. 

Nisse. 

Her Doctor, jagh thet icke gör, Att gå för åth jagh inthet tör, Jagh begärer thet j till bästa Hållen, thet jagh 
ehr beder hasta. 


Sporck. 



Wällan jagh skall ey länger dröyja, Vthan tigh strax på stunden följa, Skole wij thenna Gatun gåå, Att wij 
tin Junker kunne nåå? 

Nisse. 

Ja, Ja, lät 06 gåå här åth bort, See, min Junker ståår för wår port. 

Sporck. 

Godh dagh, godh dagh, min Edle Her, Det j befalle är jagh här. 

Acol. 

Gudh edher signe Doctor höglärde, I äre heder och beröm werde: Jagh hafwer tänckt i Juristeri, Någet lijtet 
studera vthi; Helst therföre thet jagh förnam Ehrt högt och wijdtberömbde nampn. Jagh troor j migh här 
infomera, Och migh hwadh Lagh är flitigt lära. 

Sporck. 

Edle Herre, edhert gode Gemuth Läter märk i a hwart j wille vth, Till dygd, lärdom och gode seeder Benägen 
jagh förnimmer eder; Hwarföre jagh aff hiertat är Gladh, att j nu är kommen här. Jagh skall ehr min wetskap 
betee, Och hwadh jagh kan wäll låta see. Nu mehr än som för tyjo åhr, Doctor graden migh gifwen war, 
Then jagh wäll hadhe meriterat, Och wardt i Padua promoverat, Sedhan jagh 14 Dagar ha mått Een skaip 
och hård examen vthståt, Och tå sedhan de Hereditate, Tre timmar Disputerat publicé. Dernäst bleff här i 
Staden känder Och för een Professore nembder, Mina Skriffter skola migh prijsa, Och hwadh Man jagh är 
wäll vthwijsa. Twenne stoore Commentaria, Har jagh skrifwit öfwer Digesta. Codicem har jagh illustrerat 
Och i mång rum tappert förmehrat. Feuda thesslijkest hafwer jagh ock Corrigerat både tijdt och nogh. 
lnstitutiones Juris ock så Måste ock vnder min examen gåå. Har ock så Jus Canonicum. Förbettrat i mång 
stycke och rum. I mine Lectionibus Har jagh vthläst utrumq; jus Att alla mina Collegia Hållas för the bästa 
wij här ha. När jagh kommer in Cathedram O huru jagh tå är een Man! Citera leges kan jagh till pricka, Jagh 
weet rätt huru jagh migh skall skicka, Tå een Disputax fram ko mm a will, Jagh stoppar honom strax munden 
till. Alla vppå migh moste vndra, När jagh vthi min Laghbook dundrar. Men then moste migh nogsampt 
prijsa, Som wil migh til Advocat kijsa. Een ond saak kan jagh göra godh, Ewen så een godh twert emoot. 
Jagh slår tå them många lurar före, At the ey weeta hwadh the sku göra. Som nu nyliga hända månde, Tå 
migh täcktes för Rätten stånda: Tä kom ther fram een armer man, För Mandråp beskylder war han. Tå 
begynte jagh ventilera, Och skoda saaken meer och meera; Aff Dommaren nu wardt han dömder, Och hart i 
Fängelset ingömder; Skulle sttax ther effter och så, (Som thet borde) til sitt straff gå. Jagh togh strax saaken 
bättre i acht, Och sågh hwad Dråpet hade an bracht. Nembligen, itt stiung i hans Låår, Som war itt ganska 
lijtet såår. Men i medier tijdh ther til kom, Een häfftiger bränne Siukdom. Som giorde honom så stoor wee, 
At han aff thenne Werlden leedh; Jagh badh Domaren wenda om Bladet, och gifwa bättre Dom. Ey war thet 
rätt han plichta skulle, För the Såår som ey wore fulle. Alle för then Rätten wordo tyste, Och kolnade i 
Hierta och Bryste: The andre migh berömde swåra: Then arme Man medh bittra Tårar Migh tackade, det 
jagh förwist Honom hade aff Döden löst. I sådan stycker och andre slijke, Fins här i Staden icke min lijke. 
Hwadh görs behoff här meer vthwijsa? Wärcket skal wäl sin Mäster prijsa. 

Ac. 

Huru myckit begären j. Här Doctor för j lären migh? 

Sporck. 


Hundrade Rijcksdaler at gifwa, Plä de som wilia perfect blifwa. 



Ac. 

I sku det få, Gudh gee til fromma, Hwadh timme skal jagh til ehr komma? 

Sporck. 

Tå sex slår vppå Morgons tijdh, I komme tå, jagh gör min flijt. 

Ac. 

Komma så tijdligt jagh ey kan lofwa, Jagh plä gerna om Morgonen sofwa. 

Sporck. 

Ehoo som wil godh lärdom taga, Moste ey sofwa halfwa dagen. Annor timme jagh haar ey ledigh, Lära är 
Morgonstunden tiänligh. 

Ac. 

Jagh skal göra det j migh förmane, Jagh wil affläggia then gamble waane. Derföre jagh aff Lijff och Siäl, 

Nu biuder eder fara wäl. 

Sporck. 

Farer och wäl min Junker goda, Alt gott må j aff migh förmoda. 

Ac. 

See, så dickt kan jagh Lagen lära, Konsten är icke tung at bära. Kommer jagh heem, jagh skal dem boota, 
Som migh alt ondt och orätt hoota. Deras ägor jagh skal knopa om, Medh syn och fast illistigher dom. Hwad 
häffd thet hälst är, skal jag lijckwäl klandra, Och taga een åker effter den andra. Ingen dierffs tå säya migh 
emoot, Ty the weeta jagh kan min Laghbook. Altså fåår jagh heela Landet äga, Medh rätt och orätt jagh 
ackter föga. Ty thet heeter itt politiskt puss, At kunna missbruka utrumq; jus. 

Actus II. Scena X. 


Nisse. Jösse. Pelle. 

Nisse. 

WAr Junkar begynner fast vppå, At sigh vppå alla konster slå. Doch troor jagh at altsammans fast, Slipper i 
skarnet medh een hast. Om jagh den Bussen känner rätt, Snart blifwer han leedze och mätt. 

Jösse. 

Om thet slätt intet twifwelsmål är, Så ostadigh ingen finnes här. Tyjo anslagh han på timman börier, Och 
doch ingen ther aff fulföljer. 

Pelle. 

Tooket war och det han sigh förhänder, Togh alla thesse Mästrar i sender. Ingen fruckt der i förwist skaffar 
han, Eller så nogh på een dagh vthstå kan. Ty then som hafwer många jern för händer I eelden, han någre 
wisserligh bränner. 


Nisse. 



Men hwadh wilie wij ther säya aff? Helfften aff Penningar han sttax gaff, Och tänker ey hwadh som henda 
kan, Om sigh försäkrat är ingen man. Siukdom och Dödh kunne o B wäl finna, Så wäl borto, som i Landet 
inne. 

Jösse. 

Jagh troor och om thesse Mästrar illa, Som låtes wara klooka och gilla; Sin konst the öfwer alle man 
Berömde så, at thet war skam. Doch thetta är min meening heelt, Och slår migh nästan aldrigh feelt: At the 
som lijtet i wärcket kunna, Skreppa och hafwa mäst aff Munnen. 

Pelle. 

Lät honom försökia, lät så tagas, Som honom det hälst tyckes behaga. Någen godh rådh wij finna kunne, At 
oB ey brister Brödh til Munne. 


Actus II. Scena XI. 


Acolast. Nisse. 

O Huru stoort förtreet thet är, Lära här Exercitier! Ty heela Morgonstunden godh, Tå jagh hälst wil wara i 
roo, Och liggia vthi Sömpnen sööt, Vnder Dunbeddan warm och blööt; Måste jagh först til Juristen gåå, 

Och sedan tå dancka ther ifrå, Strax bort til Fäcktemästaren, Der ifrå til Dansemästaren. Och så jagh kan ey 
wäl i hwset komma, Förän Språkmästaren är för mig hemma. Der hoos wår gode Berijdare, Fåår migh een 
hwijngalen springare, Som migh fast stöter och skytlar så, At Fötter och Fåår må brista åff. Jagh kanekar 
och ristas aff och til, Det weete nu skam hwart vth han wil. Skall nu den heeta een Cavaleer, Som så hänger 
k rock eter på Märr? Deslijkest och wår goda Jurist, Den jagh håller för een stooran hwisp; Kommer fram 
medh sin Subtiliteet, Ta den skam som ther aff itt ordh weet. Detta jagh nu slätt ledes wedh, Och gör migh i 
Hiertat förtreet. Men så weet jagh fast bättre rådh, Som jagh kan meera båta på, Til Franckerijke nu skal 
jagh lända, Förfara hwad gott migh ther kan hända. Hwarför jagh migh skal laga til, At reesa när jagh reesa 
wil. Det förtryter migh wäl, at jagh Helfften aff Penningar vthgaff. Doch ther om sköter jagh så föga, Een 
rijk man haar meer ån itt öga. Jagh gläder migh öfwer min Pung, Så länge han är något tung. Gott är reesa 
så länge han räcker, Ty rätt tå migh alzintet förskräcker. Hören j pojkar lagen ehr til, Öfwermorgon jagh 
hädan reesa wil. Nisse, tu skal i Herberget wäl Betaala, som är rätt och skäl. Hwar och een weet nu sitt kall, 
Hwadh han hälst vthrätta skal. 

Niss. 

O stalbröder, käre hwadh är nu thet, Må thet icke wara een stadigheet? See han som skulle mäster blifwa, 
Och allom öfwer Nacken klifwa; See nu så hastigt stadnar han, Der skal man see een stadigh man. Men lät 
honom til Franckerijk fijkia, Der får han sine komhär och 1 ijkar. Lagom oB nu til föliom honom medh, 
Hwadh han beställer kommer oB ey wed. 


Actista III. 

NV j reesan til Franckerijke, Haar Acolastus denne lycka: Först råker han, hoop medh een Werd, Som 
honom wäl gäckar medh flärdh. Sedan faller han i Röfware händer, Som taga ifrå honom Guld och Kläder. 
Tå han nu kommer bårt tijt han will, Geer han sigh medh Dublare i speel, Som honom göra Penningar qwitt, 
Lefwa ock altijdh på hans Pung fritt. Tå hans Pojkar alt thetta förnimma, Hans Faders ord the honom 
påminna. Men han wredgas och slår them hård t, At the frå honom löpa bort. Detta är thenna aetens summa, 
Nu hörer til j allesammans. 



Actus III. Scena I. 


Acolast. Jösse. Hospes. 

Ac. 

VThaff reesan jagh mödder är, Önskar hafwa Härbärge här, Der jagh nu kunde hwijla migh, Och dricka een 
drick lusteligh. Derföre Jösse rijdh fram för, Och hwar som Härbärget är, spör. 

Jösse. 

Juncker, jagh seer här för een By, Jagh troor der är Werdzhws vthi. 

Ac. 

Lät oB tå lijda at thet går foort, Så kunne wij ko mm a snart tijt bort, Och sedan tijt wij i affton draga, Kunne 
wij låta oB Måltijdh laga. Ha, ha, jagh seer hwar Härbärget är, Detta är migh fast aff hiertat kärt. 

Hosp. 

Messieurs täckes ehr komma in? Här tappes både Ööl och Wijn. 

Ac. 

Jagh är til fredz min käre Wärdh, Det är min önskan och begär. 

Hosp. 

Dricken här aff thetta är Wijn, Det bästa som fins vthi Byn. Jagh har thet nyligt från Spanien fått, Hoppas 
det skal wara myckit gott. 

Ac. 

Dricker migh til, min wärd kära, Jagh skal ehr nu lustigt swara. 

Hosp. 

Det tienar ey; begynnen j, 

Ac. 

Jagh beer, lyden migh här vthi. 

Hosp. 

Det skal til eder sundheet wara, 

Ac. 

Gudh signe eder och bcwarc. Jagh dricker eder til igen, 

Hosp. 

Gudh hielpe eder från all meen. Til dricka, meer haar jagh ey lust, Ty jagh hafwer slätt ingen torst. Jagh går 
något lijtet frå ehr, Wil nu strax ko mm a igen här. 



Ac. 

Dricker och Pojkar hasteligh, Här låter jagh ey dröja migh. 

Hosp. 

Jagh kommer igen som jagh ehr sa, 

Ac. 

Säger migh hwadh j nu hafwa ska? 

Hosp. 

Hwadh? sku j så hastigt reesa ehr koos, Och icke een gång äta här hoos 06? Ney, thet tienar icke vthi wårt 
Land, Ther som een dricker ther äter och han. I skulle thet strax hafwa sagt migh, Nu haar jagh stält 
Måltijden färdigh. Will j ey äta så må j låta, För een Måltijdh j betaala måtte. 

Ac. 

Hey, hwadh är thet för itt slemt maneer, Troo j thet j haa gäckar för ehr? Här haa j Penningar för ehrt Wijn, 
Jagh reeser foort hädan koosan min. 

Hosp. 

I sku nu betaala säger jagh. Eller j sku fåå itt Faners tagh. 

Ac. 

Hör b ut), hwadh wil tu nu här begynna, Häller hwadh wiltu medh orätt winna? Rår tu om maten, så rår jag 
om pungen, Jag wil vthaff tig intet wara twungen. 

Hosp. 

Du skal nu bijda jagh säger tigh. 

Jöss. 

Jagh skal tigh förhindra troo tu migh. 

Hosp. 

Jagh säger ney; 

Jöss. 

jagh säger joo; 

Ac. 

Lät 06 hädan reesa medh roo. 

Hosp. 


Du skal migh lijkwäl intet hålla, 



Jöss. 


Så skal thenne Käpp på tigh smälla. 

Hosp. 

Skal min rygger få hugg nu ther til med? Hoo! hielper migh gran nar i thetta wee! 

Ac. 

Fikiom nu hädan jagh råder ehr, Om wij ey willia få buller meer. 

Hosp. 

O wee, o wee! the löpa sin koos, Skal jagh så få hugg vthi mitt Hws? Och icke hempnas denne orätt, På dem 
medh lijka måtto och sätt. Men ko mma the een gång igen, Jagh swär de sku här finna een, Som skal dem 
sannerligh lagga så, At Armar och Been sku springa åff! 

Actus III. Scena II. 


Drasut. Klubbut. 

Dras. 

HÖr nu til min Stalbroder godh, Det jagh wil säya tigh i troo: Intet lefwerne är så kärt, Som thetta jagh nu 
vthi är. Ty fast än iagh aff Ädel stämpna Är född, aff Föräldrom berömda; Lijkwäl haar iagh ey heller 
willat, Följa thet stand som the haa gillat. Först mon jagh een Karl aff daga, Tappert för hand hädan taga: 
Mina Föräldrar haa wäl boot Vthbudit, men jagh stood emoot, Och wille eller Landet rymma, Och gee migh 
til Röfware grymma. Nu sedan haar jagh många mordh, Titt och offta öfwat och giordt, Och haar offta min 
Taska full, Vpstoppat vthaff annors gull. Nu glädes jagh det jagh haar digh. Bekommit i Selskap medh 
migh. 

Klubb. 

Gode wän Drasut, jagh tacker tigh, Som ställer tigh så trogen moot migh. Ty meer än som i femton Åhr, 
Thetta min födo warit haar: At sköffla, röfwa, och ihiälslå, Alla them som migh möta må. För Swerd och 
Lod jagh intet wårder, Ty jagh är styff som steenen hårda. Jag swär tigh trooheet och all huldskap, Ware han 
een Skelm som swijka skaa. 

Dras. 

Aldrigh jagh tigh här swijka skal, I någon nödh eller miBfall. Men lagom wäl wår Bysser til, Hwem weet 
hwadh som här ko mm a will. Men see här kommer twå emoot o B, Den eene låtz wara mäckta fol 3 . Grijpom 
them an medh tapper mackt, Kan skee the fullsnart gifwa tapt. Klubbut, kan wara the må hafwa Bysser 
medh sigh, wij wille blifwa Här på sijdan, något lijtet om. Til thes wij rätt wäl få see wårt råm. 

Actus III. Scena III. 


Acolast. Jösse. Drasut. Klubbut. 
Ac. 


JAgh troor wår Nisse och Pelle ärc, Them jagh nu nyligen sende före, Til Härbärget reede ankomne, Tijt wij 



måste förr än wij somne. 

Jösse. 

Wist troor jagh det; thet är twå stunder, Sedan the woro för åth sende. 

Ac. 

O hwilken faasligh Skogh thet är, Som nu för oB begynnes här! Jagh förfäras i Hierta och Bryst, Ho! 
fijkiom nu foort stilla och tyst. 

Dras. 

Fallom nu an ty nu är tijdh, Lyckan hon blifwer oB wäl blidh. Gifwer ehr rätt nu, få oB ehr Pung, Eller j sku 
döö på denne stund. 

Ac. 

O mina Herrar, jagh beder ehr, Skona migh doch som främmande är. 

Klubb. 

Taala ey meer, hålt oB ey vppe, Tin Pung wille wij från tigh snappa. 

Ac. 

Skona mitt Lijff jagh beder ehr, Taa Pungen effter ehrt begär. 

Klubb. 

Här är icke många här vthi, Meer Penningar hafwe fuller j. 

Ac. 

Förlåter migh jagh haar ey meer. 

Dras. 

Så skole wij ransaaka ehr. Intet meer jagh här finna kan; Men hwadh hafwer den andre man? 

Klubb. 

Här fins hwarken Taska eller Penning, Ha, Ja icke den ringaste Dänning. 

Dras. 

Så drage wij Kappen aff tigh, Hatten och Swerdet geer tu migh. Hade wij nu meera råda rum, Kläderna 
skulle wij speela om; Men nu faller oB tijden för kort, Wij motte hän aff Landzwägen bort. 

Ac. 

Ach Gud! jagh hade aldrigh kunnat trodt, Migh sådan jämmer skulle förestått! Hade jagh någen sin kunnat 
tänkiat för, Jag skulle ey reest ifrå min Faders dör. Hwar är min Kappa? hwar är mitt swerd? Jagh äger nu 
ey en Penningz werdh. O stoore Je mm er! o bitter nödh! Jagh önskade heller wara dödh. 


Jösse. 



Käre Junker, sörie ey så swåra, Intet j vthrätta medh ehr Tårar; Det blifwer bätter, hafwer modh, Wår lycka 
warder ännu godh. Vthi Paris nu wår Wexel är, Der få wij fuller Penningar meer. Til Afftonen nu begynnar 
stunda, Wij williom o B til Herbärget skynda. 

Actus III. Scena IV. 


Drasut. Klubbut. 

Dras. 

DEt war icke itt illakt mööte, Wij månde o B ey illa stöta. Penningar och Kläder hafwe wij fått, Een fijner 
och ståteligh befwer Hatt. Hatten och Kläderna tager jagh, Klubbut tu aff Penningarna tagh. 

Klubb. 

Höre tu stoore gamble Drasut, Du motte och een gång weeta hwt. Altijdh taar tu den bästa deel, Men hwadh 
haar tu ther til för skäl? Haar jagh icke så tappert giordt Min flijt, som thet sigh hafwer bordt. Skal tu taga 
det, så skal tu taga meer, Jagh tigh rätt slätt intet om min deel tigger. 

Dras. 

Brukar tu mund tin stoore Fähund? Jagh skal vppusta tin käcka mund, Tagh detta först. 

Klub. 

tagh det igen. 

Dras. 

Jagh taar tigh i Håret ey seen. Holt buB, få wij nu något lijtet nappas, Skal tu snart weeta hwem nempst blir 
om kappan. 

Klubb. 

Hålt vpp Drasut, jagh beder tigh, Munden är alt sönder på migh. 

Dras. 

Altså skal jagh din näsewijsheet Lagga, om tu kenner Drasut rätt. 

Actus III. Scena V. 


Mons. Haas. Mons. Kaas. 

Haas. 

HÖr Monsieur Kaas, hwad jag tig nu säger, Wår Penninga noot nu föga doger. J detta åhr haar jagh ey een 
gång, Wunnit een Penning vthi min Pung. Alla äre så sluge wäl, De gee sigh ey medh migh i speel. Derföre 
måtte jagh swälta nu, Och Det jagh förr want panta surt vth. 

Kaas. 

Det samma för Gudh, och bekänner jagh, At winna medh speel tager nu ey lagh. Men måtte här någre 
fremmande komma, Det skulle wara oB til paB och fromma. Du Monsieur Haas, plä weeta rådh, Som wij 



pläga båta vppå. 


Haas. 

Holt Monsieur Kaas, det weet jagh nu wäl, Hijt kom een främmande i gåår qwäll. Han gästar - här icke långt 
ifrå, Honom wilie wij grant ackta på. Wij wilie 06 swåra demödigh ställa, Och så til at speela sökia tilfälle. 

Kaas. 

Det är gott rådh du nu gifwit haar, Det at försökia jagh intet spaar. Doch wilie wij först ha Monsieur Raas 
Med oss i sälskap, och Monsieur Daas. 

Haas. 

Jagh gåår til them här - ifrå brått, Och säger samma wårt vpsåt. 

Kaas. 

Gott, gott, jagh wil migh hädan skynda, Och tigh wid hans Härbärge finna. 

Actus III. Scena VI 

Acolast, Jösse. Mess. Haas, Kaas, Raas, Daas. 

Ac. 

Tiden faller migh mycket lång, Hwilket gör migh i hiertat bång. Önskar - migh goda bussar - hafwa, Medh 
hwilka jagh tijden fördrifwa Kunne, och ther medh Språket lära, Effter som jagh månde begära. Men jagh 
seer här - fram för mig ko mm a Fyra Bussar friska och fromma. Kan skee the äro sälskaps lijka, Wij wilie nu 
strax moot them fijka. 

Jösse. 

Edle Junker, fijk ey så brått, Kan skee thet är - ey alt til gott. Sådane synes wäl offta goda, Äre doch wärre än 
thet förmodas. 

Ac. 

Tijgh du stoormund, och stoore took, Det weet nu skam när tu blir klook; Skal jagh här gå som itt Mähää, 
Och haa ingen at vmgåås medh? Ney, jagh taar saaken bättre i ackt, På din ordh ligger föga mackt. Häl säll 
Messieurs, alle till samman. 

Haas. 

Monsieur, Gudh geeff ehr mycken gamman. 

Ac. 

Täckes ehr medh migh gå spassera. Om lustige ting Conferera? 

Kaas. 

Monsieur, wij ehr til wilies äre, J hwadh som j aff 06 begäre. 

Ac. 



Edhre nampn jagh gerna wil weeta, Och huru j nu alla heeta. 


Ha. Ka. H. 

H. Mit nampn är Haas. 

K. 

mitt nampn är Kaas. 

Ra. Da. R. 

R. Mit nampn är Raas. 

D. 

mit nampn är Daas. 

Ac. 

Wälkommen Haas. Wälkommen Kaas. Wälkommen Raas. Wälkommen Daas. Kan skee mitt nampn är ehr 
bekant, Acolast migh kallar hwar man. 

Raas. 

Det är wäl Monsieur Acolast, Ehr aff hiertat wij elske fast. 

Daas. 

Edert Compagnie är oss så kärt, At thet säya omögeligit är. 

Ac. 

Men hwadh skulle wij o B företaga, Som oB samptligen kan behaga. 

Haas. 

Hwadh ehr - lyster willie wij medh, Fly Compagnie är ey wår seedh. 

Ac. 

J Messieurs wäl bättre förnimme, Hwadh tijdzfördrijff är här at finna. 

Raas. 

Wij nu först på een Käller gåå, Ther wij tå kundskap göra må. Sedan wille wij picquet speela, Tijdzfördrijff 
skal oB intet feela. 

Ac. 

Jagh är tilfridz, jagh gåår wäl medh, Sådant är friska bussars seedh. Hwadh säger jagh? hör Jösse kom, J 
Härbärget tu löp strax heem; Och tagh migh hijt min Sammetz Pung, Som är aff Guld så tämligh tung. Bär 
den til speels jagh skal them finna, Och theras Guld ifrå them winna. 


Jösse. 



Det är som jagh länge hafwer spått, Nu haar han sina gelijkar fått. Han får wäl weeta hwad han ther båter, 
Jagh troor det blifwer een annan låter, När pung och pen ingår blifwa förspelt, Kan skee min spådom slår 
mig icke feelt. Desse Bussar jagh fast och fult, Troor ey wara aff bästa Vll. Doch hwad han befaller skal 
jagh nu göra, Och Pen ingår honom til handa föra. 

Actus III. Scena VII. 


Nisse. Jösse. Pelle. 

Nisse. 

DV Jösse käre, sägh migh wäl, Hwad wår Junker han want i qwäll? Ty han kom så meckta snöpligh heem. 
Som han ey kunne räkna til fem. Jagh troor rätt förwist han haar smöret sålt Och tappat alla Pcningarna bort. 

Jösse. 

Jagh skal tigh säyat nu på stunden, Huru thet speel afflöpa månde: Först ginge the på en Käller bort, Ther 
Junker tyjo Rijksdaler kort Spenderade, sedan på itt Bållhws, Giorde the honom träffeligit puB; At han 
öfwer tiugu Rijksdaler, Rätt på stunden måste betaala. Tå thet wart skeedt ginge the bort, At speela i Bräde 
och Kort; Men ther låta the tå sin slugheet see, At han får winna i förstonne; Men sedan kommo the dickt 
igen, Giorde honom Pungen tom och reen. Och at han ey wille bryta Laget, Satte han i speel Kappa och 
Swärdet. Det wunno the medh från then arme took, Gudh nåde den icke är meera klook. Der effter hade wäl 
wankat hugg, Och wäl omknopat hans goda Lugg, Hade han icke Broderskap, Medh them swurit och all 
Trooskap. Än måtte han på itt Bållhws gå, Meente tå ther bättre lycka få; På hwilket han icke meera want, 
Än såttia sitt Armeband i pant. Altså nionde tå skilias theras Lagh, Dee komma wäl samman een annor 
Dagh. 

Niss. 

Jagh troor wist at han gaalen är, Som faar så fram i Staden här. Hundrade Ducater på een Dagh, Kunna gå 
snart åt i sådant Lagh. Han haar ey räknat medh Skomakaren. Jcke häller betaalat Skräddaren, The willie 
och sin betaalning hafwa, Hwad them til kommer the och behöfwa. Nu jagh säger een gaalen handel, Blijr 
medh sådant Wäsen och Wandel. 

Pelle. 

Det säger jagh medh som jagh förstår, Detta blijr honom itt sorge åhr. När honom Pungen begynner tryta, Så 
moste wij kring om Landet flyta. Hwad rådh wij finna weet jag slätt icke, Om oB jagh sannerligh frucktar 
mycket. 

Jösse. 

Jagh meenar wij sku taga thetta rådh, At honom samptligen minna på, Hwadh ordh hans Fader säya månde, 
Tå han frå honom foor aff Lande; Läggiom och til hwadh som sigh bör, Hwem weet han wår förmaning hör. 
Annat rådh jagh ey finna kan, Den bättre weet så säye han. 

Nisse. 

Jagh weet ey hwadh wij göra sku, Han är iffrigh det weest wäl du. Han tör i wreeden begynna raasa, OB 
hufwudh och Armar sönder baasa. Wij weetom wäl hans gamble sätt, Hwadh han meenar skal wara rätt. 
Dock hwad tu råder lät oB en gång fresta, Wij wille sannerligh hans eget bästa. 


Pelle. 



Det är gott; lät 06 nu ingå, Hwadh han swarar wij höra få. 


Actus III. Scena VIII. 


Acolast. Nisse. 

Ac. 

HWarföre komma j så dankandes fram? Jagh lofwer eder godh j skole få skam. När jagh wil mine kläder på 
draga, Alla sigh sin koos aff Hwset laga. Stöfflar äre skijtne och skrunckne på Beenet, Tröijan hon är 
fiädrugh, och Byxer oreene. Heeter det tiäna sin Herre j troo, Ackta så hwarken Hwser eller Skoor? Men det 
skal blifwa een annor leeker, Jagh skal för ehr wara ingen smeeker. Hör Nisse, hwadh jagh tigh nu spör åth, 
Hafwe wij Penningar i förrådh? 

Nisse. 

Wij hafwe icke mycket igen, Vthan någre stycken Guld alleen. Min käre Junker, låter ehr behaga, Och det 
migh icke til m i B ty ekes taga, At jagh nu edher påminna wil, Det eder Fader ehr rådde til: At j skulle altijdh 
ondt Sälskap fly, Ey äre alle gode som boo i By: Ty offta kan man på sådant sätt. Råka i största 
widlyfftigheet; Och ko mm a frå Godz, Heder och ähra, Från Hälsa, Wälfärd och annat meera. Här kostar 
lefwa, häl - kostar Maaten, Penningar wexa 06 ey på Gatun. Ty wilie wij alt för mycket slösa, Wårt lilla 
förrådh wij snart vthösa. Derföre wij ehr råda medh skääl, Biuder sådant sälskap faara wäl, Som sigh aff 
andra rickta willa, Och sittia såsom Watnby stilla Wid annors pung, med frögder och luster, Och sköta ey 
om hwadh Kakan koster. Juncker, wij eder nu ey ond råd gifwa, At taala så dristigt 06 nöden drifwer. 

Ac. 

O j Bälghundar allasamman, Så wäl den eene, som den andra, Hafwer jagh ehr til MålBmän taget, Eller til 
Hwsbönder betingat? Jagh skal ehr så om Ryggen klåå, At j sku blifwa brun och blåå. Packa nu eder koos 
hwar för sigh, Sådanne Herrar tiäna ey migh. 

Nisse. 

Hoy, hoy, hoy, hoy, min käre Junker håll. 

Ac. 

Ehr Näsewijsheet jag så späkia skal. 

Jösse. 

Nisse, det war wäl wij kunne slippa vndan, 013 hade han eliest slagit sönder Munden, Men hwadh skal nu til 
råda wara, Sku wij blifwa? eller sku wij faara? 

Nisse. 

Een Tyranner jagh häller tiäna wil, Släppa både Rygghwdh och Hufwudh til; Än aff honom så tracterat 
blifwa, Den wij lijkwäl många godh rådh gifwa. Fötterne äre färdigh och Skoor på Hwser, Ondt är att wara 
dären sådan är Kwse. Jagh skal nu bort til Siöstranden gåå, Hoppas där Skeep segelfärdigt få, Kan så 
ko mm a til mitt Fädernäl 31 and, Han raase så mycket han raasa kan. 


Pelle. 



Samma meening är och så min, Jagh gör sälskap i detta sin. Han må regera som han mäst lyster, Snart 
warda tomma hans stoora Kister. 

Jösse. 

Edert Vpsååt jagh icke mootståår, Annorstädes jagh wist födo fåår, Jagh följer wäl medh låter 06 hän fijka, 
Han må blifwa qwar hoos sina gelijkar. 


Actista. IV. 

YTterligare een Jesuwit, Acolastum råder medh största flijt: At han skal sin religion, Öfwergifwa til storre 
mon, Detta honom är myckit kärt, Och förswär hwadh han förr haar lärd t. Dereffter någre Embetzmän, 
Fordra hwadh han är skyldigh them. Men när han ey betaala måtte, Vpwäxer Kijff, Hugg, Slagh och Tråtter. 
At han medh platz vndkomma kunne, Och i itt Hoorehws blifwer funnen. Der honom hans Pung stiäls ifrå, 
Hwaraff honom tå händer så, At hans kläder tå dragas aff. Och hau fattar til Tijggiestaff. Så mycket är i 
thenne ackt, Hörer grant til hwadh nu är sagt. 

Actus IY. Scena I. 


Jesuvita Pater de mala spina. 

THen Romerska Kyrckio nu klagat haar, Någet meer än öfwer hundrade åhr: At hon mycket förringat är, 
Och lijdet stoort meen och beswär; Ty afflatz breff ey mycket gälla, Mässe offer ey meera eller. Kloster 
förödas och helige rum, Ther Påwen hade sitt mässe kräm. Ther Lutherske ey äre, ärc Calwiner, Åth oss 
Catholicer man mång rum ey finner. The hafwa 06 disputerat ifrå, Goda gcrningar, och Skärseelden blåå. 
Sanctam Mariam the ey meer tilbedia, Än een stooran Stock eller städh i Smedia. The heligas Been 
föracktas slätt, Platt vthan någon skääl och rätt. Jungfrw Marias Miölck, och så Christi Kiortel ey acktas må. 
Stycker aff Christi Kor B och Krona, Medh Spott och föracht the ey skona. Krypa til Kry B, och Pelegrims 
reeser, Hålla the för Spökerij och Neesa. Wijgdt Watn, och hwad meera som heligt är, Säya the wara ijdel 
Sweek och flärdh. Fasta på wissa dagar i Weekan, The förbiuda och aldeeles neeka. Hwem kan nu 
altsammans vptälia, Som the emoot wår Påwe säya? Hwarföre wåra Prasbender goda, Som i förtijden i högh 
floor stoode, Förminskas nu, och mycket taga aff. Få fölia then helige Kyrckios staff. Doch wart wår Påwe 
itt gott rådh, At han wår ordning fan vppå, Genom Ignatium Lojolam, Hwilken oB i Liuset först bräckt an. 
Ty wij hans Stool manligh förswara, I hwadh stycke thet helst kan wara. Hoo som itt Argument för oss 
framsättia wil, Wij weete der tyjo Distinctioner til. Medh skaipsint förnufft och subtiliteter, Wij Theologiam 
förblomma weete. Altså vthi Theologia, Beblanda wij Philosophiam. På sådant sätt wij oB ställa må, Om 
den Romerska Kyrkia skal stå. Men hwadh skal wara för en man, Som så häfftigt migh träder an? Jagh skal 
honom här lijtet töfwa, Och höra hwadh han hafwer säya. 

Actus IY. Scena II. 


Acolast. Pater de mala spina. 

Ac. 

THet är migh nu fast förträteligt, Pojkerna ärc lupne frå migh. Nisse, Jösse jagh roopa må, Ingen kommer 
häl - fram äntå. Jagh lågh idagh til Klockan otta, Meente Pojkerna komma måtte. Ingen kom här, ingen kom 
ther, Det weet den hååle hwart the är. Så måtte jagh sielff vpleeta Eeldföret, Sielff weeden inbära, sielff Eld 
vpgöra; Sielff måtte jagh bedda min egen säng, O huru ondt det är haa ingen Dräng! Nu jagh skal til mine 
Bröder gå, At höra hwadh rådh the gifwa må. Men hwad månde wara för en helig man, Som kommer så 



sackta spasserandes an? Jagh skal här nu så länge stå, Som jagh medh honom taala må. 

Pater. 

Häll och säl waren j vnger man, Ären j ifrå främmande Land? 

Ac. 

Jagh är thet så, min Herre kär, At förfara Landetz maneer. 

Pater. 

Det är wackert at Ädel Blodh, Fatta sådant Hierta och modh, At bortreesa vthi andre Länder, Och besee 
månge seeder och Ständer. Ären j min wän Romersk Catholick? Eller hwadh Religion hafwen j? 

Ac. 

Hwadh Catholick är jagh icke weet, Men Biblen at fölia är min seedh. 

Pater. 

O Maria! hwadh thet är för faara, Vthi en så stoor blindheet at wara. Ho! dierfwes j läsa Bibelen? Den som 
skal läsa Höghlärde män, Och hafwa aff wår Påfwe fått loff, Hwadh ther i ståår j weete ey aff. J kunne så 
snart läsa gaalit som rätt, Vthtyda kunne j ey den helga Skrifft. Ney, lät oss Präster Bibelen läsa, Hwadh der 
i ståår kunne wij wäl wijsa. 

Ac. 

Men jagh gör som jagh lärder är, Bibelen jagh altijdh hoos migh bär. 

Pater. 

Hoy kort)! töras j detta göra, Han kan ehr vthi wanhopp föra. Ney, jagh skal för eder en annor lära 
Framdraga, som j kunne bättre bära. Gifwer migh först hijt Bibelen, Dett woro bättre han woro brändt, Än 
blifwa sprijdt vnder gemeene man, Hwar och een ther vthaff förargas kan. Nu, hwad den Rommerska 
Kyrkia troor, Der på skulle j bygga och boo. Ty wår helige Fader kan icke feela, Himmelen han vpläter och 
kan tilseegla. Han Sancte Pers Ståtthållare är, Then honom fölier han stoort loff bär; Och mädan wij hafwe 
månge Synder, Som göre 06 i hiertat bekymmer, Ty skola wij them alla bekänna, Sålunda blifwe wij tå 
Gudz wänner, När wij them medh wåra gerningar Borttaga, och gåå Pelegrimer Til helige rum medh Käpp 
och Staff, Til Rom och til then helige Graff. Och at wij ey skulle skräckas och bångas, I Himmelen ha wij 
medlare många: Der är Maria, der är Sancte Per, Sanctus Franciscus, och tusende fleer, Som wij aff hiertat 
skulle tilbidia, Och för 06 theras gunst så tilreeda. Wåre Läseband wij ey förackta, Der på wij wåre Böner 
betrackta: Ave Maria, och Pater noster, Så wäl vthi Kyrckio, som vthi Kloster. Detta här alt är fast bättre 
lära, Än dagligen Biblen hoos sigh bära. Meera sådant skulle j bättre förstå, Om j willia i wårt Collegium 
gåå. Een Siäl aff fördärfwet jag frälsa skal, Och göra eder frij vthaff all qwaal. 

Ac. 

Domine pater, eder lära godh, Sannerligen är migh intet emoot. 

Pater. 


Så måtte j förswäria först, Det j förr hafwa lärdt och hört. 



Ac. 

Jag skal det göra mig til bättre fromma. När jagh kan i ehrt Collegium komma. Jagh går nu annorstädes bort, 
Och kommer igen til eder kort. Hwadh är edert nampn, ty jagh ehr ey känner? 

Pater. 

Pater de mala spina är jagh nämbder. 

Ac. 

Det är gott, jagh skal fuller eder finna, Reverende Pater de mala spina. 

Pater. 

Gudh eder nu beware vnger man, Jagh befaller eder i Maria; hand. O huru jagh denne måtte angrijpa! Snart 
månde han vthi mine Nät krijpa! Så bör man Romerska Kyrckian förmeera, Och icke fåfängeligen 
disputera. Jagh gånger til wårt Collegium, Som är stoore Claremontanum. 

Actus IV. Scena III. 


Skomakaren. Skreddaren. B ål 1 mestaren. 

Skom. Sörb. 

JAgh må bekänna then vnge man, Skamligen migh fixerat haar han. Det är wål öfwer een Månadt sedan, 
Jagh giorde honö Skoor och Stöfflar på Benen. Lofwade strax Betaalning therföre, För thet jagh åt honom 
månde göra. Nu hörer jagh ey alf Penningar eller man, Kan skee aff Staden rätt nu bortrymder är han. Jagh 
skal til hans Härbärge gåå, Höra om han ther wara må. Der kommer min Granne Balser Lunk, Och medh 
honom fölier Trötte Spink. Jagh skal höra hwart the skole gå, Kanskee jagh aff them Sälskap fåår. Godh 
dagh, godh dagh, mine Grannar goda. 

Link. 

Ehrt möte haar jagh nu ey förmodat. War wälkonmien Sörbiörn min granne. Hwart wilie j så hastigt 
wandra? 

Sörb. 

Här war een vng man käck och wäldigh, Han är mig någre Penningar skyldigh. Jagh wil nu strax bort til 
honom gå, See om jagh min betaalning kan fåå. 

Link. 

Kan skee thet är Monsieur Acolast, Som dominerar i Staden fast. För någre Kläder han migh är skyldigh, 
Jagh war moot honom from och godhwilligh. Meente han strax betaala skulle, Vthan så långt Vpskåff och 
Buller. Men jagh fåår ey itt Penningzwärd, Seer at han slätt vmgåår medh flärd. Rätt honom nu jagh skal gå 
til, Höra om han betaala wil. 

Sörb. 


Det är den samme Mannen godh, Som jagh haar giordt Stöfflar och Skoor. Wil han migh ey betala een gång, 
Jagh skal göra honom wee och bång. Fängelset här vthi wår By, Skal han göra wäl krypa i. 



Spink. 


Sammaleedes han migh och haar Fixerat, tå han senast war På mitt Bållhws, til at speela Paitij, Tijo 
Rijksdaler bleff han migh skyldigh. Förvthan thet han skulle för andra Betaala, som tå speelo tilsamman. 
Men fåår jagh then Bussen i sin Lugg, Jagh skal gifwa honom Slagh och Hugg; At han skal migh minnas 
länge nogh, Så bör man späkia den styfwa Boff. Doch hållom, jagh troor fullkommeligh, At han här på 
Gatun mööter migh. Men han hafwer medh sigh fyra Bussar, Kan skee the göra oB någre Pussar. 

Sörb. 

Frucktom 06 ey, trädom honom til, Han skal fåå hwadh som han hafwa wil. Låtom 06 här något lijtet stå, 
Til thes han närmare komma må. 


Actus IV. Scena IV. 

Acol. Haas. Sörbiörn. Link. Spink. Kaas. Raas. Daas. 

Ac. 

HÄy Wiwa Bröder B allesamman, Hwadh mån här wara för stoor gamman! Alt hwadh wij lystom hafwom 
wij: Rusa, Dansa, och Läfflerij. Så haa wij här itt Paradijs, Den hijt ey reeser är ey wijB. 

Haas. 

Sant är thet broder Acolast, Här fåår man slämma och dämma fast; Ingen skal säya o B emoot, Hwadh wij 
begäre fåå wij foort. Monde här ey w ack re Jungfrwr wara, Som oss kyssa och klappa ey spaara? Altså skal 
man sin vngdoms tijdh Erläggia, at han blifwer blijdh. See, fram för oB här stå tree män, Den eene är 
Bållmästaren. 

Ac. 

Oy! then wille jagh ey mööta nu, Ty han är een Skalck vthi sin Hwdh. See och ther kommer Skomakaren, 
Sammaleedes och så Skräddaren. Det motte rätt wara itt illaakt mööte, Medh them moste wij både slås och 
stötas. 

Sörb. 

Godh dagh, godh dagh, Monsieur Acolast. Hwart hasta j hädan så fast? När skal jagh min betaalning fåå? 
Huru länge skal jagh här gåå? 

Link. 

Mine Kläder sku j betaala migh. 

Spink. 

Mine bållar och så rätt wisserligh. 

Ac. 

Gode män, tage sackta på, Hwadh eder bör skole j fåå. 


Spink. 



Wij hafwe sådanne ord länge hört, Och intet är ändoch til saaken giort. Wil tu icke betaala migh, Pannan i 
tu klyfwer jagh digh. 


Sörb. 

Och jag skal icke eller tigh längre lijda, Jag tig med räcke spaden om halsen sliter. 

Kaas. 

Höre tu Link? och höre tu Spink? Jagh skal eder lära weeta winck. 

Raas. 

Och tu Sörbiörn sijde Skinbrook, Jag skal tigh göra wijs och klook. 

Daas. 

Jagh skal mine näfwar och icke spaara, Vthan rätt nu taga tigh dickt wid Örat. 

Pugna, klipp, klapp, smijck &c. 

Kaas. 

Rätt så ha wij den Skälmehop jagat, At the moste fast til flycken taga. 

Ac. 

Gudh signe edher mine Bröder käre, Altijdh j migh hulde och trogne äre. Hade j icke warit hoos migh, Migh 
hade de dödat wisserligh. 

Raas. 

Höre nu hwad som jagh råder seen, Kan skee the ko mm a wärre igen; Begifwom ol 3 hädan mädan tijdh är, 
Hwem weet wij faara en ellaak färdh. 

Daas. 

Wäl an, låtom 06 hädan gåå, Tijt w ack re Qwinfolck finnas må. 

Ac. 

O thet är wäl! jagh gåår tijt gerna, Moot edert rådh jagh ey skal spierna. 

Actus IV. Scena V. 


Burdus Leno. 

JAgh må bekänna det jagh rätt Är för vnga Bussar itt nätt. Der i the falla listeligh, Doch sådant alt wäl båtar 
migh. Det kostar wäl Horor på Stall Hålla som jagh, och haa them faal; Men lijkwäl händer så, at om Natten 
Jagh offta winner hundrad Ducater. På thet sätt jagh min Åker skäär, Medh then fruckt är ey stoort bcswäär. 
Som jagh nyligen Acolast, Greep i mitt Näät hastigt och fast: Han gaff migh wäl 30 Ducater, Doch icke 
meer än för halfwa Natten. När sådanne komma i wår Stadh, Aff Hiertat är jagh lustigh och glad. The weeta 
ey hwadh Penningar kostar, Men lefwa fritt altijdh i Wälluster. Jagh troor at han är icke seen, Vthan snarligh 
kommer igen. Haa! mitt hopp slogh migh intet feelt, Han kommer medh sitt följe heelt. Jagh skal honom här 
lijtet wänta, Höra hwadh han wil medh migh skämta. 



Actus IV. Scena VI. 


Kaas. Acol. Burdus. Raas. Ramfre. Nilla. 

Kaas. 

THer wij woro war wäl gott Wijn, Men Qwinfolcken woro som Swijn; Ty een frisk BuB slätt icke wille På 
sådanne Penningar förspilla. Broder Acolast, hwart gåå wij nu? Hwadh är titt rådh? hwadh säger tu? 

Ac. 

Käre Bröder, höre och tänck, Jagh är aff Wijnet wäl beskänckt. Låtom oB nu til Burdus lända, Medh the 
Qwinfolck wij äre kända. 

Kaas. 

Wäl an, wäl an, jagh är tilfredz, Låtom oB tijt komma til städz. Men see, Burdus står här för handen, 
Spasserom fram til thenna Mannen. 

Burd. 

War wälkommen Monsieur Acolast, J äre migh en kärko mm en Gäst. Och j Messieurs tillijka medh, Jagh 
önsker ehr lycka och fredh. 

Ac. 

Godh dagh, Godh dagh, Monsieur Burdus, Få wij här hoos ehr hålla swB? 

Burd. 

Ja gerna mine Herrar fromma, Jagh skal hijt låta Qwinfolck komma: Hör Ramfre, Nilla och Sijra, Kommer 
til thessa Messieurs braff. Nu kunne j Monsieur Acolast, Vthwälia den som j elska mäst. 

Kaas. 

För wår Personer wij ey omsköta, Wij kunne wäl eliest wår tijdh nöta. Gifwe oB Wijn och skänker vthi, 
Hey! så skal man låta i wår By. 

Ac. 

O Sijra, tu min bästa wän, Tigh elskar jagh vthan all meen. O huru däyeligh tu mon wara! Min Roos, min 
Lillia, och hiertans kära. Tigh jagh fampntager aff hiertans grund, Och kysser tin roosenröde Mund. Lät oB 
gå i Kammaren in, Hämpta oB både Miödh och Wijn. 

Ramf. 

Syster, sågh tu hwadh som jagh giorde rätt nu? Hans Pung aff Byxorna naslade jahgvff. Tå han skal betaala 
fåår han see, Tå får han rätt först i Hiertat wee. 

Nilla. 

Det skal så tilgåå, och det war rätt, Så moste man lära köpa weet. Fåår Sijra Penningar så fåå wij medh, Så 
Bussar til at lura är wår seedh. Wij weele gå och thesse Penningar byta, Men tu moste störste deelen 
åthniuta. 



Hic helluantibus parasitis, canunt Musici. 


Actus IV. Scena VII. 


Raas. Kaas. Daas. Haas. 

Kaas. 

Wlwa, wiwa, mineBröder godh! Intet kan o B nu brista. Nu groor wår Åker, fattom modh, Wij haa hwad ol 3 
må lysta. 

Raas. 

Så länge som wår Broders Pung Warar, så glädies alla; Men blifwer han slätt intet tung, Så skal snart modet 
falla; 

Daas. 

Jagh önskade i hundrad Åhr, Een sådan Broder at äga, Lycksaligit woro wårt wilkår, Jagh wille för honom 
wåga, Alt hwadh jagh vthi thenna WerldKunne äga eller winna, Jagh weet at han ey faar medh flärd, Han 
låter frijskt Tunnan rinna. 

Haas. 

Drickom Bröder och warer gladh, Wår Pung thet icke kostar. Drickom, drickom, som jagh ehr badh, 
Drickom, och warer lustigh. 

Kaas. 

Men hwadh är thet för buller här, Som inne företages? 

Raas. 

Jagh weet thet icke Broder kär, The kunne sigh ey fördraga. 

Daas. 

Hållom stilla och hörom til, Hwern weet hwadh är på färde; Kan skee någon wår broder wil J hiälslå, och 
förmörda. 


Actus IV. Scena VIII. 

Sijra. Acolastus. Ramfre. Nilla. Haas. Raas. Burdus. 

Sijra. 

BEtaala migh, jagh säger ehr, Alt hwadh som j betaala böör. Godh ordh nu icke gälla kunne, I måtte betaala 
på stunden. 

Ac. 

Jagh weet icke hwar min Pung är, Jagh finner honom icke här. Skoona migh til een annor gång, Gör nu 
migh icke så stoort bång. 

Sijra. 



Ney butt, jagh släpper tigh icke så, Then hijt kommer han betaala må. Ramfre Nilla kommer migh til handa, 
Och hielper migh hålla thenne Mannen. 

Ramf. 

Hör min Butt, betaala skal du, Eller tu wil få hugg rätt nu. 

Nilla. 

Och jagh skal tigh icke eller någet skona, Du skalt weeta tu haa warit för een Kona. 

Ac. 

Släpper migh tå jagh beder ehr, Hwadh wille j längre bångas här. 

Sijra. 

Jagh släpper tigh ey, betaala migh först, Eller här skal wancka een annor Röst. 

Ac. Sij. 

Hwadh wil j göra? Sijr thet skal tu förnimma. 

Ramf. 

Kläderna skal tu nu mista, på tijman. 

Haas. 

Warom nu stilla, låtom them låta, Haar han wäl kokat må han wäl äta. 

Ac. 

Göre migh ey wåld jagh beder ehr. 

Ramf. 

För mindre skal tu betaala meer. 

Nilla. 

Spen vp hans Tröija, hålt Sijra dickt. 

Ac. 

Jagh troor j wille här mörda migh. Hielp, hielp, hielp, kom hielp mina Bröder alla, Nu gäller Nöden nu wil 
jagh ehr kalla. 

Raas. 

Wij måtte nu laaga ott här ifrå, Eller wij något medh aff Soppan fåå. 

Burd. 

Hwadh före j för buller här, Hwadh Raserij för händer är? 


Ramf. 



Här är wår goda Acolast, Han wil rymma aff Hwset fast; Och ey betaala thet han bör, Vthan alt thetta buller 
gör. 

Burd. 

Betaala skal du så heeter Byn, Fast om tu wore ännu så fijn. 

Ac. 

O Werd, min Pung han bort stulin är. 

Burd. 

Så skal du betaala medh Kläder. Ramfre, klädh Tröijan och Skiortan aff, Det kostar migh wäl hwadh jagh 
tigh gaff. See här Räkningen ther på hör, För hwad tu migh betaala bör. Tiugu Kannor Wijn betaalas moste, 
För vthan Brödet, see hwad thet kostar. Qwinfolck faarer foort, så skal thet gå, Til thes jagh min betaalning 
kan fåå. 

Ac. 

O Werdh förlåt migh jagh beder här, Jagh skal altsammans betaala ehr. 

Burd. 

Skulle jagh tigh troo, wore jagh en narr, Som hwarken Pung eller Penningar haar. Jagh låter migh ey så 
Contentera, Du skal migh icke nu så fixera. 

Ac. 

Tager doch ey mine Kläder bort, Ther medh jagh skyler min arme Kropp. 

Burd. 

Käre hwadh skal jagh tå annat taga, Mädan tigh ey betaala behagar? 

Ac. 

Låter migh doch min Skiorta behålla, Tager thet andra såsom j willia. 

Burd. 

Skiortan koster fuller Penningar nogh, Skulle jagh then släppa så wore jagh een took. 

Ac. 

Gudh löne then stoore orätt, Som j migh göre alle slätt. Skal jagh nu hädan rätt så blått bortgåå, Haa intet 
ther medh jagh migh skyla må? 

Burd. 

Tagh thenne slanten lööp hädan foort, Och kom aldrigh igen för wår Poort. 

Nilla. 


Tagh och thetta, tigh gifwer Nilla Therföre tu 06 fixera wjlle. 



Ramf. 


Om tigh och lyster at Ramfre känna, Så skal tu weeta hon hafwer händer. 

Ac. 

Hielp Gudh! hwilken synd alt thetta är, Faara så medh migh som främmandh är. 

Burd. 

Så hafwe wij nu plåckat thenna Steek, Komnie han igen i een sådan leek. Så måtte man sådane främmande 
pussa, Som låtas wara meckta käcka och fossa. Drager een bort ko mm a tyo igen, Sådant fuller gör migh 
alzintet meen. 


Actista. V. 

AColastus begråter här, Den olycko han vthi är. Kan ey släckia sin Hungers nödh, Önsker nu gerna wara 
dödh. Kommer til een Bonde omsijder, För hwilcken han klagar och qwijder. Bonden taar honom i tiänsten 
sin, At hafwa wacht öfwer sin Swijn. När Maaten här nu honom tryter, Han tå aff Swijnedrafwet äter. 

Börjer altså betänkia sigh, Hwadh Fadren rådde flijteligh. Och fattar thetta rådet allen; At heem til Fadren 
reesa igen, Fadren mycket bekymbrar sigh Öfwer sin Son fast ynckeligh. Önskar honom at igen komma, Sig 
til stor frögd och mycken fromma. See, när som Fadren änglas mäst, Sonen kommer igen medh hast. Men tå 
blijr frögd vthi all rum, At then förlorade igen kom. Jtt stoort Collatz och Gästebud görB, Och Sonen i nyja 
Kläder förB. Der wankar frögd och mycken gamman, Der siunger och danser hwar medh annan. Den sidste 
ackt sålunda lyder, At j then hören jag ehr beder. 

Actus V. Scena I. 


Acolastus. 

O Hwilken eländig Menniskio jag är, Som far altså fram vthi Werlden här! Jagh meente jagh här itt Paradijs 
hade, Så länge migh alsintet feelade. Och tå som jagh hade Pungen fuller, Och mig trööt hwarken Guld eller 
Silfwer, Hade jagh Wänner och Bröder många, Som migh folgde vthi raaden långa. Men sedan som alt 
feelar migh, Är ingen som förbarmar sigh. Hwar är mine Kläder? hwar mitt Guld? Hwar finnes then wän 
som mig är huld? Altså är nu Werlden migh swr, Som här til för migh stood i floor. Nu omsijder jagh 
betänkia kan, Det min Fader för migh stälte fram: At jagh migh bättre skulle ackta, Och för ondt Sälskap 
flijtigt wachta. Men jagh hans rådh i Wädret slogh, Tyckte migh wara klooker nogh. See, nu moste min 
slugheet falla, Alla migh för een Aapa hålla. Derföre hoo sina Föräldrars rådh, Föracktar och icke håller för 
gott, Aldrigh han ostraffat fåår wara, Som mitt Exempel nogh kan lära. Der hoos är thet migh een stoor 
Pijna, Jagh kan ey Maat til Munnen finna; Vthan moste aff hungers nödh, Försmeckta, och swälta til dödh. 

O wee! o jämmer! o sorgh! o gråt! Huru illa jagh migh haar burit åth. O Gudh nåde migh vnga dräng, 

Hwadh jagh är råkat i stoor twång! J Staden törB jagh intet komma, Det blijr migh ey til någon fromma. På 
Bygden lijder jagh stoor hunger, Så är migh Werlden worden tunger. Här mööter migh een Bonde gråå, 

Jagh wil nu honom spörja åth. Om honom kan min tiänst behaga, Han töör mig heem i sitt Brödh taga. Ty 
nöden hafwer ingen lagh, Någet försökia moste jagh. 

Actus V. Scena II. 


Sven i Gälet. Acolast. 


Sven. 



O Gudh nåde migh Bonde gråå, Hwadh stoor tunga migh ligger på. SkiuBning och GäBning plåger migh, 
Vthlagor ökas dageligh. Jagh arbeetar wäl flijteligh, Doch wil intet räckia för migh. Der til haar jagh stoor 
olycka fått, Siw Köö i åhr haa för migh stört brått. Så ock min heederligh Stoogång, Lijder aff Skabb och 
LyB stoor twång. När jagh wil bort vthi Stallgården gåå, Der wankar Skabba och der wankar klåå. Om mine 
Geeter hafwer jagh ey gott hopp, Siw Bockar i een Gärdzgåål hängde sigh vpp, De sparckte medh Been, de 
bräckte medh Liudh, Maria tå roopade the alla siw. Min Fåår äro och ey godh lijke, Tyjo druncknade i itt 
Dijke. De plumpade både hijt och tijt, Bortto bleff swarta, bortto bleff hwijt. Åkeren är ey eller godh, Vthan 
faller migh twert emoot. Ty när som jagh vth såår Kornet reent, Tijstel, och Swinnel fåår jagh igen. Altså 
haar Jorden annat lagh, Än hon hade i fordom dagh. Doch må jagh bekänna trösten min, Är allenast mine 
ährlige Swijn. Dee flootas, dee rootas, the gå så i bees, Dee springa som Hiortar när jagh säger hyys. Men 
hwadh må then danna för en danker wara? Jagh taalar honom til, hwad troo han wil swara? Hwadh haar tu 
beställa på min Marek? Eller hwadh kan tu göra för wärek? 

Ac. 

O käre Faar. jagh beder här, Annammar migh i tiänsten ehr. 

Sven. 

Jagh troor tu een Landlöpare är, Jagh effterkommer ey titt begär. 

Ac. 

O käre Fader, jagh wil eder tiäna, Ey annat än för Maaten allena. 

Sven. 

Hoos oB häl - kostar Maaten nogh, Den tigh föder han är ey klook. 

Ac. 

O min käre Fader, edher beder jagh, Jagh wil äta allena en gång om dagh. 

Sven. 

Kan skee then gången, tu äter tå Så mycket som starcka Karlar twå. Men sägh hwadh kan tu för Arbeete 
göra? Sedan wil jagh fuller om Lönen höra. Kan tu smija Lijar, Spijk eller Bill? Eller annat som länder 
Hwset til? Eller kan tu bruka Åker eller Äng? Nu wil jagh höra hwadh tu äst för een Dräng. 

Ac. 

Intet kan jagh aff thenne här Ämbeet, Det wil jagh göra, som jagh göra weet. 

Sven. 

Hwadh är tå hälst som tu kan göra? 

Ac. 

Alt annat som j migh sättie före. 

Sven. 


Kan tu tå göra Träskeeder och Skoo? 



Ac. 


Det kan jagh ey eller min Fader godh. 

Sven. 

Så släpper jagh tigh wist wall medh min Swijn, Dem må tu tå wackta medh Stafwen tin. 

Ac. 

Käre Fader, det må wara mitt Kall, Jagh them wäl föda och förestå skal. 

Sven. 

Holfredh, kom hijt rätt sttax, du moste nu Släppa thenne Bussen til Swijnen vth. Flwem weet han tör wara 
migh nyttigh, Och i sitt Kall stadigh och flijtigh; Flan kostar migh ey meer än Maaten, Jagh är medh honom 
wäl belåten. Hoos migh skal han wäl blifwa födder, Doch icke alt för myckit gödder. 

Actus V. Scena III. 


Acolast. Holfredh. 

Ac. 

O Hwilken hunger jagh må lijda! Min Mage och Inelfwer swijda. Itt lijtet stycke Brödh hwar dagh, Medh 
een swr Sillnacke fåår jagh. Detta hwadh kan doch för migh ränta, Som aldrigh är så waan at swälta. 

Derföre jagh ey låter aff, Vff Hoon medh Swijnen äta draff. Fast thet een oreenligh Maat är, Doch moste 
nöden råda här. O hade jagh för thenne Skuler, De förre ringaste Brödzsmuler. Här kommer Helfred 
gångandes, Jagh weet hon är migh bannandes; Ty hon migh icke wil tillåta, At sålunda aff drafwet äta. 

Helf. 

Må icke wara een Bälghunder det, Som äter vp drafwet och mäsken medh. Altijdh så offta jagh kommer til 
Hoon, Så finner jagh honom ledigh och toom. Men råkar jagh honom een gång ännu, Jagh swär jagh skal 
wara wärre än siw, Jagh skal honom Ämberet om nacken dängia, Så at Jolarna skola om Halsen hängia. 

Jagh äter icke meer än han, Doch lijkwäl jagh migh mätta kan. Jagh meenar när han haa ätit een Sill, At han 
skulle wara döranne full. See, där kommer den Skulehund stoor, Och du skal packa digh vff wår Hoo. 
Fnaska tigh hädan, och thet skal wara brätt Skynda tig hädan ifrå wår Port. 

Ac. 

Hoy, hoy, sc. 

Helf. 

Kommer han icke hijt then Skwlehund, Och är aff Drafwet wåttskodder om mund? Jagh troor han haar kört 
Grijsan bort, Ty jagh seer ey en för wår Port. Ku B, kuB, kuB, kuB komme hijt nu, Alla Grijserna tiugu siw. 
See, hijt til migh kommer icke een, Han hafwer wist kört them wall igen. Det må wara itt olycko sätt, Så gör 
han gaalit och aldrigh rätt. 


Actus V. Scena IV. 


Acolast. 



SEe, alla dagar min plåga och wee, Til tager och wäxer nu meer och meer. Min Armodh tager öfwer hand, 
Hwem är den som migh trösta kan? Kläderne äre tagne frå migh, See, Maaten feelas och til mitt Lijff; Aff 
allom är jagh hussat och skussat, Rätt så hafwer nu migh Werlden pussat. Hwadh skal nu migh til råda wara, 
Skal jagh här låta Lijfwet kära? Ty thenne hunger jagh ey vthståår, Jagh dör om jagh icke äta fåår. Til 
Bonden tör jagh migh intet wända, Aff Helfredh är jagh ock illa nämbder. I Staden jagh ingen gunst finner, 
Kan skee jagh der Fängelset winner. Någet Handwärck jagh icke kan, Och Tiggestafwen fatta an. Hwadh 
skal jagh tå nu på tänkia doch, Vnder thenne Bedröfwelsens Ook? Långt är hem til mitt Fädernesland, Och 
ingen tröst jagh der finna kan. Brutit haar jagh min Faar emoot, Som war doch migh aff Hiertat godh. Slächt 
och Wänner willia migh ey see, Alla göra aff migh Spott och Spee. Derföre ehoo hälst wara kan, I tijdh och 
timme betänkia han, At han denne här Werlden bruker så, Det han på henne ey sitt datum slår. Ty Vngdom 
kan och snart förflyta, Det myckna kan och blifwa lijtet. Ey stoor Härkompst, ey ädel blodh Här hielpa kan, 
eller frijskt modh. Lyckan alt sådant wänder brått, Som thet medh migh är händt och gått. Sidst, hwad skal 
nu mitt råd här wara? Skal jag som Watn om Steenar fara? Hwem weet, om jagh nu kommer heem, Jagh 
fåår min Faders gunst igen? Jagh begärar ey annat än thet, At niuta een ringa Dränge rätt. Ty hans Son kan 
jagh ey meer kallas, Som haar migh så skamligt förhållit. Intet doger nu oförsökt, Sålunda haar migh lyckan 
späckt. Therföre jagh til Hafwet gåår, Kan hända jagh ther Skeep kan fåå. 

Actus V. Scena V. 


Nicolaus. 

JAgh war rätt nu på Marckene vthe, Besågh mina Oxar och min Stutar. Der war Gårdzgålen blåst om kull, 
Och Ängian war medh Booskap full. Jagh hade ganska mycket at göra, För än jagh fick Booskapen vthköra. 
Sedan reeste jagh Gärdzgålen vpp, Nu är jagh mödd i all min Kropp. Nogh trälar jagh både Dagh och Dygn, 
Alt til at rickta Faderen min, Som doch sköter der föga om. Han är moot migh ey mycket from, Ty altijdh 
han bekymbrar sigh, Om min Broder så hierteligh. Han pustar, suckar. Nätter och Dagar, Men min tiänst 
honom föga behagar. Sådant förtryter jagh sannerligh, At han så mycket bekymbrar sigh Om honom som 
war aldrigh godh, Vthan war honom twärt emoot. Han weet hwad lefwerne han här förde, At han öfwer 
honom grät och sörgde. Så länge han war i Faderens Hws, Han slämde och dämde i fullan dws; Med slemt 
Partij han omgicks altijd, Drack och swärmade seent och bitijdt. Sin Arfwelått han til sigh togh, Och ther 
medh vthaff Landet drogh. Ingen god marcknat haar han giort, Om så går som är waant och foort. Jagh troor 
han skal haa alt förslöst, Och förtärt både fast och löst. Lijkwäl sigh så min Faar förbarmar, Öfwer thenne 
här Säcken arma. Jagh önskade han woro dödh, Eller råkat i störste nödh. Ty the som icke willia Moder 
lyda, Motte för Styffmoder sörja och qwida. Längre jagh här icke dröija kan, Jagh måtte åter see på wårt 
gagn. 


Actus V. Scena VI. 


Pelargus. Eubulus. 

Pel. 

O Eubule min Granne godh, Aldrigh får jagh något gladt modh, Så länge min Son borto är, Och kommer 
icke igen här. Ingen roo jagh om Natten fåår, När jagh vthaff min Säng vpståår Begynnes åter thet samma 
wee, För ängslan är jagh aldrigh i fredh. Altså må mitt Faderlige sinne, Emoot thenne Son så hefftigt brinna. 
Doch aldra mäst bekymrar migh, Och plågar hiertat bitterligh, At jagh frå honom ey breff haar fått, Sedan 
han ifrå migh reeste bort. Ja, icke den ringaste Bookstaff, Hwar han är stadd weet jagh icke aff. 


Eub. 



Giff tigh nu til fridz min granne gode, Snart kan tu frå honom budh förmoda. Det är altså fatt medh the vnga 
Bussar, På FäderneBlandet the föga passa, Tå the komma i annor Land, Huru thet går så weet wäl man. 
Sörgh ey therför så bitterligh, Haff doch godt modh, jagh beder tigh. 

Pel. 

Ja, granne kär, jagh skulle ey, Här öfwer så bekymbra migh; Men migh tycktes vthi een Dröm, Min Son fast 
snöpligt komma heem: Kläder och Godz hafwa mist bort, Och ko mm a för migh baar och blått. Hwilken 
Dröm migh stoor ängslan gaff, Jagh skräcktes i mitt Lijff ther aff. 

Eub. 

Drömmar komma, gå aff och til, Fåfäng är then som them troo wil. Ty när wår Phantasia blijr Någet 
förbistrat, man tå seer Meer än i sanningen kan wara, Alla Menniskior thet förfara. Slå sådant alt i Wädret 
bort, Een wijs man achter thet ey stoort. 

Pel. 

Förvndra icke Granne min, At jagh ängslas i thetta sin. Sij, Barnen komma frå Faders Bröst, Gå tijt igen, äre 
o B til tröst. Ja, snarare thet blifwer så, At Soolen aff sitt Lopp affstår; Än een Fader sitt blijda sinne, Ifrå sitt 
Barn kan platt omwända. Hwarföre jagh ey sköter om Det min Son slätt blott kommo heem: At jagh tå 
honom måtte see I Lijfwet, tå ändas mitt wee. 

Eub. 

Haff, haff gott hopp Pel arge fromma, Han kan än wist heem til tigh komma. I reesan offta månge hinder äre, 
Wij komme ey altijdh som wij begäre. Här feelar itt, här feelar annat, Han weet det wäl som hafwer 
wandrat. Wandringsmän icke Silcke spinna, Kunne ey altijdh fortgång winna. 

Pel. 

Det är wäl så, som tu migh säger, Och titt taal migh mycket behager; Doch kan jagh ey migh til fridz gifwa, 
Förän jagh seer min Son i Fijfwe. Ju längre han nu borto är. Ju meera ökas mitt beswär. Och wiste jagh vthi 
hwadh Landh Han wore, skulle jagh för san Honom nu vpspaana medh mitt Budh, At jagh honom funne 
gifwe Gudh. 

Eub. 

Hwad wår Gudh nu wil, wiliom wij medh, Fät oB ey fölia wår onda seedh. Gudh bättre saaken wända kan, 
Än thet tänkia kan någen man. Fåtom oB nu affsijdes stå, Så länge thenne Man framgåår. Han är bekymbrat 
seer jagh wäl, Wist är någet som honom qwäl. Han går naakut och paltuger, Gudh nåde den som fattigh är. 

Actus V. Scena VII. 


Acolast. Pelargus. Eubulus. 

Ac. 

GVdh wari loff, jagh kommen är I mitt Fädernäsland så när. Fast än jagh är nakut och blått, Och förlorat 
hwadh jagh haar fått; Doch hoppas jagh bekomma wist Min Faders gunst, ty jagh mjn brist Wil bekänna på 
thetta sätt, Effter som thet är wäl och rätt: I Himmelen och in för ehr Syndat haar jagh, o min Fader! Ehr Son 
kallas jagh ey wärd är, Giff migh ehr gunst jagh beder här. Jagh troor tå han hörer thenne Bön, At jagh så 
henne aff hiertat rön, Han sigh beweeker wisserligh, Och sigh bewijser Faderligh. Jagh nalckas til min 



Faders gårdh, Jagh hijsnar ther bort träda åth. Nu kommer jagh hogh förre tijder, Huru jagh tå war gladh och 
blijder, När jagh fick see min Faders Hws, O huru thet war frögd och lust! Doch hwadh hielper, jagh träder 
til, Lät hända hwadh som hända wil. Bättre är nu min Dristigheet, Än som thenne min Vselheet. Oy! oy! 
jagh seer min Fader stånda, O thet gör migh i hiertat wånda. Skal jagh gåå? eller skal jagh stå? Hwem weet 
om jagh kan nåder fåå? Jagh skal stå lijtet see migh om, O woro migh min Fader from! 

Pel. 

Han kommer seer jagh närmere 06, Sku wij här stå? eller gå wår koo B? 

Eub. 

Armt Folck wij icke vndfly moste, Vthan them medh rådh ock hielp tröste. Gudh nåde then som tränger så, 
För hwars mans dörr at betla gå. 

Pel. 

Han blyjes mäckta som jagh nu seer, Och sigh ey som en Tiggiare teer. Ty the pläga föga sköta om, Fast 
thet wore Keysaren aff Rom; De löpa lijkwäl Nisse i Näsan, Sköta ey om man wil dem snäsa. 

Eub. 

Han kommer hijt sackta gångandes, Hwadh han är blij wij förnimmandes. 

Ac. 

Nu är tijdh at jagh träder an, Och min Bön Sonligh ställer fram. I Himmelen och in för chr Syndat haar jagh, 
o min Fader. Ehr Son kallas jagh är ey wärd, Giff migh ehr gunst jagh beder här. 

Pel. 

Hwadh mon nu jagh för röst här höra? Hon sannerligh mitt hierta rörar. 

Ac. 

Jagh är eder Son Acolast, Förslöst hafwer jagh löst och fast. Giff migh then ringaste Drängia rätt, Bewijser 
migh gunst på thetta sätt. 

Pel. 

O tu min Son, min hiertans Son, Gudh haar migh gifwit een stoor mon! Aff frögd mitt hierta brista må, Nu 
haar jagh nogh at jagh tigh sågh. 

Ac. 

Förlåt migh Fader thet jagh tör Edert Ansichte komma för, 

Pel. 

Ty jagh haar nu. 

Pel. 

taala ey meer, Hwadh tin nödh är jagh nu wäl seer. Min Son, min Son, o min Son käre! Större min frögd 
aldrigh kan wara. När nu Gudh wil, dör jagh wäl hän, Effter tu äst kommen igen. Tu wast dödh, men är 



lefwande worden, Hwem är som thetta förmoda torde. Drängiar kommer hijt hasteligh, De bästa Kläder 
hämpter migh. Them skal jagh min son vthi kläda, Rätt nu är först begynt min glädie. Denne Ring jagh på 
tin Hand sätter, Och Hatt på Hufwudet få läter. Tagh nu thesse Kläder til tigh, Dragh Kappan på tigh 
hasteligh. Min göddan Kalff jagh slachta skal, Och samman kalla Wänner all; At sigh må glädias hwar och 
een, Och wara lustigh vthan meen. Följer migh nu i Saalen in, Nu haar jagh funnit Sonen min. 

Hic inmiediaté sub ingressum versicularij asså voce occipiunt versum: 

Så war nu Syndare olorskräckt, Tu hafwer een mildan Fader, Emoot tigh är hans Hand vthräckt, Han 
annammar tigh glader, etc. 

Acolastus post ingressum indutus & reversus ad spectatores infit: SEe hwadh för Fader thetta är, Som sigh 
så snart förbarmar, Annat hade jagh förtiänt här, Hugg, slagh, ogunst och bannor. Lijkwäl annammar han 
migh wäl, Och gör mitt wilckor lustigt, Derför är jagh aff hiertat säll, At min Faar är så gunstigh. Gångom 
nu heem det biuder jagh, Hwar man i Hwse sinne, Och drickom lustigt thenne Dagh, Förlorade Sonsens 
Minne. 

Comoedias de filio prodigo. FINIS. 


EPILOGUS. 

Wlj betackom ehr allesamman, Som här äro nu hwar medh annan, Det j medh eder närwarelsc, Haa welat 
oB eder Gunst betee; Lofwom oB effter wår ringheet, Ehr tiäna, i all möijeligheet. Nu för än som j hädan 
gåå, Twå Lärdomar J ackta må. Then eene är Theologisk: Den andre ther hoos Politisk. Nu then förste 
belangande, Är alt sålunda lydande: At Gudh ställer sigh rätt som een Fader, Moot oB Menniskior from och 
goder. Ty wij hafwe wår Arfwerätt, För Gudh förslöst, och platt förtärt, Och hafwe lydt Werldzens 
Wälluster, OB sölat i Synd, Skam och Laster. Lijkwäl hafwer Gudh oB ey fördärfwat, Men medh sins Sons 
dödh igen förwärfwat; At ehoo som hälst wil bättra sigh, Och komma medh Troona stadeligh Til Gudh, han 
honom til Nåder vptager, Låter och så hans Bättring sigh behaga. Derföre hälst ehoo thet är, Som lijder aff 
Synden beswär; Hoos Gudh han Hugswalelse finner, Och hans Nådh rijkeligh förnimmer. Den andre 
Lärdommen detta är: At många finnas i Werlden här, Som sina Söner vthom Land Sända, them föga til 
stoor mon. Ty som the oförfarne äre, Göra the hwadh som the bcgärc; Tå äre the från Fadrens Aga, Följa så 
hwadh them hälst behagar. Wil någen them i Saaken råda, Hoot och Slagh moste han förmoda. Sielfwe äre 
the nogh wijse och snälla, Och andre för Narrar och Gäckar hålla. De begynna wäl, men lyckta illa, Så högt 
månde the sigh inbilla! Och emädan som the och icke äre Grundade i Religion och Lära, Kunne the snart 
förförde blifwa, Och fördärfwas til Siäl och Lijfwe. Derföre han skal grant betrachta, Som sine Söner sända 
acktar Til främmande Land, at the ther icke Komma vthi Orådh och Olycka. Och gåår thet wäl, när som een 
Man Them följer, som them rätta kan, Och kan medh Myndigheet them straffa. Om the skulle någet gott 
skaffa. Och skal ingen nu tänkia här, At wandra olofligit är; Ty ther aff kan man wist bekomma, Tusendt 
Nyttor, Frögder och Fromma: Theraff läres Förfaarcnhect, Sampt Seeder, Språk och Höfligheet. Men then 
som wandrar grant ackta skal, At han ey kommer i Nödh och Qwaal. Ingen snarare förföras kan? Än een 
oförfaaren Wandringzman. Doch när han Gudh för Ögonen haar, Han någon tijdh aldrigh illa faar. Nu wil 
jagh ehr tilsammans alla, I Gudz Beskydd och Nådh befalla, Bidiandes at j wäl vptage, Thetta wårt Speel, 
och thet behage. 
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